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Instruction manual — English

SAFETY INSTRUCTIONS

Before use make sure to read all of the below instructions in
order to avoid injury or damage, and to get the best results
from the appliance. Make sure to keep this manual in a safe
place. If you give or transfer this appliance to someone else
make sure to also include this manual.

In case of damage caused by user failing to follow the
instructions in this manual the warranty will be void. The
manufacturer/importer accepts no liability for damages
caused by failure to follow the manual, a negligent use or
use not in accordance with the requirements of this manual.

1.
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Always disconnect the appliance from the supply if it is
left unattended and before assembling, disassembling or
cleaning.

This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of reach of children.

Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Switch off the appliance and disconnect from supply
before changing accessories or approaching parts that
move in use.

There is a potential risk of injuries from misuse.

Before inserting the plug into the mains socket, please
check that the voltage and frequency comply with the
specifications on the rating label.

Do not continuously operate the blender too long. The
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22.

23.

motor may overheat. Do not operate the blender for more
than 60 seconds at a time.

Disconnect the mains plug from the socket when the
appliance is not in use and before cleaning.

Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges
and keep it away from hot objects and open flames.

Do not immerse the appliance or the mains plug in water
or other liquids. There is danger to life due to electric
shock!

To remove the plug from the plug socket, pull the plug. Do
not pull the power cord.

Do not touch the appliance if it falls into water. Remove
the plug from its socket, turn off the appliance and send it
to an authorized service center for repair.

Do not plug or unplug the appliance from the electrical
outlet with a wet hand.

Never attempt to open the housing of the appliance, or to
repair the appliance yourself. This could cause electric
shock.

Never leave the appliance unattended during use.

This appliance is not designed for commercial use.

Do not use the appliance for other than intended use.

Do not wind the cord around the appliance and do not
bend it.

The use of attachments or accessories not recommended
or sold by the manufacturer may cause fire, electric shock
or injury.

The blades are sharp. Take great care when handling the
blades.

Regarding the instructions for cleaning the surfaces which
come in contact with food, speed settings and operating
times, please refer to the below paragraph of the manual.
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PARTS DESCRIPTION
1. High speed button 1

2. Low speed button

3. Hand-held stick ( Motor housing ) -3

4. Shaft

5. Blade

Caution: 4

1. This device is designed to handle average amounts of food. It can be used without
interruption for a maximum of 1 minute. After that, it should be allowed to cool for 'Q‘*—‘ 5
5 minutes otherwise it will overheat.

2. Do not use the appliance to blend very hard and/or dry foods. Do not use it to crush ice.
3. Never blend hot oil or fat.
4. Always add liquid when blending vegetables or fruit.

BEFORE FIRST USE

1. Carefully unpack the appliance and remove all packaging material.

2. Separate the shaft from the hand-held stick by rotating the hand-held stick anti-clockwise (when the shaft
and blade face downwards). Clean the shaft and blade of your appliance in warm soapy water. Rinse and
dry thoroughly before assembling back.

INSTRUCTION FOR USE

1. The appliance blends and mixes fast and easily. Use it to make sauces, soups, mayonnaise, purees, dietary
and baby food, mixed drinks or cocktails. You can operate the stick blender in any bowl, pan or other
containers. If you want to blend directly in a saucepan, you should take the saucepan away from the stove
first and let it cool down slightly.

2. To avoid splashing, insert the stick blender into the vessel first, and then press the low/high speed button.
Keep the button pressed for operation. To turn off your stick blender, simply release the button.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning, unplug the power cord from the electrical outlet.

2. Detach the shaft from the hand-held stick. Clean the shaft and blade in warm soapy water. Rinse and dry
thoroughly before assembling back.

Wipe the outer surface of the blender body with a damp cloth.

Never wash the motor housing in water or any other liquids.

Do not touch the sharp blade.

Do not wash any parts in a dishwasher.

o vk w

TECHNICAL DATA
Operating voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Power consumption: 250W

GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred
during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal
rights, the purchaser has an option to claim under the terms of the following guarantee:
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For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a
defective product, you can directly go back to the point of purchase.

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs
by third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt,
without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction
manual, will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable.
Neither can we hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use or if the
instruction manual are not properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the
whole appliance. In such case please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts
is always subject to a charge. Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning,
maintenance or the replacement of said parts are not covered by the warranty and are to be paid.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
Recycling — European Directive 2012/19/EU
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used
L device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Zomervaart 1A T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2033 DA Haarlem E: info@emerio.eu E: info.de@emerio.eu E: info.nl@emerio.eu

The Netherlands

Emerio International AB Kundtjanst:
Smedjegatan 6 T: +46 8 7173450
131 54 Nacka E: info@emerio.se
Sweden


mailto:info@emerio.eu
mailto:info.nl@emerio.eu

Bedienungsanleitung — German

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor dem Gebrauch unbedingt die nachfolgenden

Anleitungen, um Verletzungen oder Beschadigungen zu

vermeiden und das beste Ergebnis mit dem Gerat zu erzielen.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren

Ort auf. Wenn Sie dieses Gerat an eine andere Person

weitergeben, stellen Sie sicher, dass Sie auch diese

Bedienungsanleitung aushandigen.

Im Falle von Beschadigungen, die durch die Missachtung der

Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung verursacht

wurden, wird die Garantie ungliltig. Der Hersteller/Importeur

haftet nicht fir Schaden, die durch Missachtung der

Bedienungsanleitung, fahrlassigen Gebrauch oder Benutzung,

die nicht in Ubereinstimmung mit den Anforderungen dieser

Bedienungsanleitung erfolgt, verursacht wurden.

1. Ziehen Sie immer den Netzstecker des Gerates aus der
Steckdose, wenn es unbeaufsichtigt ist und vor dem
Zusammenbauen, Zerlegen oder Reinigen.

2. Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
Halten Sie das Gerat und sein Netzkabel auBer Reichweite
von Kindern.

3. Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten

korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere

Benutzung des Gerates unterwiesen werden und wenn sie

die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom

Hersteller, seinem Kundendienst oder einer &hnlich

qualifizierten Person ausgewechselt werden, um Gefahren

Zu vermeiden.
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11.

12.
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15.

16.

17.

18.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie Zubehor auswechseln oder sich Teilen nahern,
die wahrend des Betriebs in Bewegung sind.

Es besteht potenziell ein Verletzungsrisiko durch
Fehlgebrauch.

Bevor Sie den Stecker mit der Netzsteckdose verbinden,
prufen Sie bitte, ob die Spannung und die Frequenz mit
den Angaben auf dem Typenschild Gbereinstimmen.

Den Mixer nicht zu lange im Dauerbetrieb einsetzen. Der
Motor konnte Uberhitzen. Den Mixer ununterbrochen
nicht langer 60 Sekunden am Stlick einsetzen.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das
Gerat nicht benutzt und bevor es gereinigt wird.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht tUber scharfe
Kanten hangt und halten Sie es von heillen Objekten und
offenen Flammen fern.

Tauchen Sie das Gerat oder den Netzstecker nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Es besteht
Lebensgefahr aufgrund von Stromschlag!

Um den Stecker aus der Steckdose zu entfernen, ziehen
Sie am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel.

Berlihren Sie das Gerat nicht, wenn es ins Wasser gefallen
ist. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, schalten Sie
das Gerat aus und schicken Sie es an einen autorisierten
Kundendienst zwecks Reparatur.

Den Netzstecker des Gerates nicht mit einer nassen Hand
aus der Steckdose ziehen oder mit der Steckdose
verbinden.

Versuchen Sie unter keinen Umstanden, das Gehause des
Gerates zu offnen oder das Gerat selbst zu reparieren.
Dies konnte einen Stromschlag verursachen.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs niemals
unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch

konzipiert.
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19.

20.

21.

22.

23.

Verwenden Sie das Gerat nur zu seinem
bestimmungsgemalien Zweck.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat und knicken Sie
es nicht.

Die Verwendung von Aufsatzen oder Zubehorteilen, die
nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft werden,
kann einen Brand, Stromschlag oder Verletzungen
verursachen.

Die Messer sind scharf. Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie
die Messer anfassen.

Bezliglich Reinigungsanweisungen fur Oberflachen die mit
Lebensmittel in Kontakt kommen sowie
Geschwindigkeitseinstellungen und Betriebszeiten
entnehmen Sie bitte den nachfolgenden Absatzen.
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BESCHREIBUNG DER TEILE
1.

Vorsicht:
1.

vk wnN

Geschwindigkeitstaste Schnell 1
Geschwindigkeitstaste Langsam

Stabgehduse (Motorgehause)

Schaft

Messeraufsatz

Dieses Gerdt ist fir die Verarbeitung mittlerer Mengen von Lebensmitteln 4~
ausgelegt. Es kann maximal 1 Minute ohne Unterbrechung verwendet werden.

Danach sollte es fiir 5 Minuten abkihlen gelassen werden, sonst wird es r 4
Uberhitzen. .
Keine sehr harten und/oder trockenen Zutaten mit dem Gerat mixen. Nicht zum Zerkleinern von Eiswurfeln
verwenden.

Kein heiRes Ol oder Fett mixen.

Beim Mixen von Gemiise oder Obst immer Fliissigkeit zufihren.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Das Gerét vorsichtig auspacken und das gesamte Verpackungsmaterial entfernen.

2. Schaft vom Stabgehduse entfernen, indem Sie das Stabgehduse gegen den Uhrzeigersinn drehen (wenn
Schaft und Messeraufsatz nach unten zeigen). Reinigen Sie den Schaft und Messeraufsatz lhres Gerétes in
warmem Seifenwasser. Vor dem erneuten Zusammensetzen griindlich abspiilen und abtrocknen.

GEBRAUCHSANLEITUNG

1. Das Gerét ist zum schnellen und einfachen Zerkleinern und Mixen vorgesehen. Sie kdnnen damit Saucen,
Suppen, Mayonnaise, Piree, Didt- und Babynahrung zubereiten, Mischgetranke und Cocktails herstellen.
Den Stabmixer kdnnen Sie in jeder Schissel, Topf oder anderen Behalter einsetzen. Wenn Sie direkt in
einem Topf mixen mochten, sollten Sie den Topf zuerst von der Herdplatte nehmen und leicht abkihlen
lassen.

2. Um Spritzer zu vermeiden, stecken Sie den Stabmixer zuerst in den Behélter und driicken Sie erst dann die

Geschwindigkeitstaste Langsam/Schnell. Halten Sie die Taste zum Betrieb gedriickt. Um den Stabmixer
auszuschalten, lassen Sie einfach die Taste los.

REINIGUNG UND PFLEGE

1.
2.

o v AW

Vor dem Reinigen den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Den Schaft vom Stabmixer abmontieren. Den Schaft und den Messeraufsatz in warmer Seifenlauge
abwaschen. Vor dem Zusammenbau absptilen und gut durchtrocknen lassen.

Die AuRenflachen des Mixergehauses mit einem feuchten Lappen abwischen.

Nie das Motorgehause in Wasser oder andere Flissigkeiten abwaschen.

Den scharfen Messeraufsatz nicht berihren.

Keine Teile in der Splilmaschine reinigen.

TECHNISCHE DATEN
Betriebsspannung: 220-240V ~ 50/60Hz
Leistungsaufnahme:  250W



GARANTIE UND KUNDENSERVICE

Vor der Lieferung werden unsere Gerdte einer strengen Qualitatskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller
Sorgfalt, wahrend der Produktion oder dem Transport Beschadigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerét
zurick an den Handler. Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten hat der Kdufer die Option, gemal den folgenden
Bedingungen Garantie zu fordern:

Wir bieten eine 2-Jahres-Garantie flr das erworbene Gerat, beginnend am Tag des Verkaufs. Wenn Sie ein
defektes Produkt haben, nehmen Sie bitte direkt Kontakt mit dem Verkaufer auf.

Defekte, die aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerat entstehen und Stérungen aufgrund von
Eingriffen und Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser
Garantie abgedeckt. Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Garantie ausgeschlossen.
Bei Schaden durch Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie, Wir sind fir daraus
resultierende Folgeschdaden nicht haftbar. Fir Materialschaden oder Verletzungen aufgrund falscher
Anwendung oder Nichtbefolgen der Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schaden an den Zubehorteilen
bedeutet nicht, dass das gesamte Gerat kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren Sie unseren
Kundendienst. Zerbrochenes Glas oder Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. Schiaden an
Verbrauchsmaterialien oder VerschleiSteilen, sowie Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile
werden durch die Garantie nicht abgedeckt und sind deshalb kostenpflichtig.

UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG
Wiederverwertung — Europaischen Richtlinie 2012/19/EG
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfallen entsorgt werden
darf. Um Umwelt- und Gesundheitsschaden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern,
bitte verantwortungsbewusst entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von Ressourcen
B ;. f5rdern. Nutzen Sie zur Rickgabe lhres Altgerats bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an den Handler bei dem Sie dieses Gerdt erworben haben. Dieser kann das Gerat
umweltschonend entsorgen.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Zomervaart 1A T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2033 DA Haarlem E: info@emerio.eu E: info.de@emerio.eu E: info.nl@emerio.eu

The Netherlands

Emerio International AB Kundtjanst:
Smedjegatan 6 T: +46 8 7173450
131 54 Nacka E: info@emerio.se
Sweden
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mailto:info.nl@emerio.eu

Mode d’emploi — French

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d’utiliser I'appareil, lisez toutes les consignes suivantes
pour éviter des blessures et des dommages, et pour
optimiser les performances de votre appareil. Conservez
cette notice d’utilisation dans un endroit s(r. Si vous donnez
ou transférez cet appareil a un tiers, veillez a lui remettre
egalement cette notice d’utilisation.

En cas de détérioration due au non-respect par |'utilisateur
des instructions de cette notice d’utilisation, la garantie est
annulée. Le  fabricant/importateur  rejette  toute
responsabilité en cas de dommages dus au non-respect des
instructions de la notice d’utilisation, a un usage négligent
ou a l'usage non conforme aux exigences de cette notice
d’utilisation.

1. Toujours déconnecter l'appareil de |'alimentation si on le
laisse sans surveillance et avant montage, démontage ou
nettoyage.

2. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants.
Conserver |'appareil et son cable hors de portée des
enfants.

3. Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou dont l'expérience ou les connaissances ne
sont pas suffisantes, a condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a
I'utilisation de [|'appareil en toute sécurité et dans la
mesure ou ils en comprennent bien les dangers potentiels.

4. Les enfants ne doivent pas utiliser |I'appareil comme un
jouet.

5. Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service apres vente ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter un
danger.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Mettre [|'appareil a l'arrét et le déconnecter de
I'alimentation avant de changer les accessoires ou
d'approcher les parties qui sont mobiles lors du
fonctionnement.

Une mauvaise utilisation peut entrainer des blessures.
Avant d’insérer la fiche de l'appareil dans une prise
secteur, vérifiez que la tension et la fréquence du secteur
correspondent aux spécifications indiquées sur la plaque
signalétique.

Ne faites pas fonctionner [|'appareil en continu trop
longtemps. Le moteur risque de surchauffer. N'utilisez pas
I'appareil en continu pendant plus de 60 secondes
d'affilée.

Débranchez la fiche électrique de la prise électrique
quand I'lappareil n’est pas utilisé et avant de le nettoyer.
Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne pende pas sur
des arétes coupantes et maintenez-le éloigné des objets
chauds et des flammes nues.

N'immergez jamais l'appareil ou sa fiche dans de |'eau ni
dans aucun autre liquide. Cela peut provoquer un choc
électrique !

Pour débrancher la fiche de la prise, saisissez la fiche et
tirez-la hors de la prise. Ne tirez pas sur le cordon
d’alimentation.

Ne touchez pas l|‘appareil s’il tombe dans de leau.
Débranchez la fiche de la prise électrique, éteignez
I'appareil et rapportez-le au centre de réparation agréé
pour le faire réparer.

Ne branchez pas et ne débranchez pas l'appareil de la
prise électrique avec les mains mouillées.

N’essayez pas d’ouvrir le boitier de I'appareil ni de réparer
I'appareil vous-méme. Cela peut provoquer un choc
électrique.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance quand il est

en fonctionnement.
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19.

20.

21.

22.

23.

Cet appareil n’est pas congu pour un usage commercial.
N’utilisez pas cet appareil a un usage autre que celui pour
lequel il a été concu.

N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de
I'appareil et ne le pliez pas.

L’utilisation d’accessoires non recommandés ou non
vendus par le fabricant peut provoquer un incendie, un
choc électrique ou des blessures corporelles.

Les lames sont tres coupantes. Faites tres attention lors
de la manipulation des lames.

Pour en savoir plus sur comment nettoyer des surfaces en
contact avec des aliments, sur les réglages de vitesse et de
durée de fonctionnement, reportez-vous au paragraphe
correspondant ci-apres de ce mode d'emploi.
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DESCRIPTION DES PIECES
1. Bouton Vitesse haute 1 1 2

2. Bouton Vitesse basse

3. Manche (bloc moteur) 3
4. Pied

5. Lame

Attention :

1. Cet appareil est congu pour mixer des quantités moyennes d’aliments. Il peut étre
utilisé sans interruption pendant 1 minute au maximum. Ensuite, il faut le laisser /
refroidir pendant 5 minutes, sinon il surchauffera. w‘”_ 5

2. Nutilisez pas 'appareil pour mixer des aliments trés durs et/ou secs. Ne |'utilisez pas
pour broyer de la glace.

3. Ne mixez pas des graisses ou de I’huile chaude.

Ajoutez toujours du liquide quand vous mixez des fruits ou des légumes.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Déballez délicatement I'appareil et retirez-en tous les éléments d’emballage.

2. Séparez le pied du manche en tournant le manche dans le sens antihoraire (quand le pied et la lame sont
en bas). Nettoyez le pied et la lame de votre appareil a I'eau chaude savonneuse. Rincez et séchez
soigneusement les piéces avant de les réassembler.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1. Lappareil mixe et mélange rapidement et facilement. Utilisez-le pour préparer des sauces, soupes,
mayonnaises, purées, aliments diététiques, aliments pour bébé, boissons mixées et cocktails. Vous pouvez
utiliser le pied mixeur dans n’importe quel bol, casserole ou autre récipient. Si vous voulez mixer
directement dans une casserole, vous devez d’abord la retirer de la plaque de cuisson et attendre qu’elle
refroidisse un peu.

2. Pour éviter les éclaboussures, insérez d’abord le pied dans le récipient, puis appuyez sur le bouton vitesse
basse/haute. Maintenez le bouton appuyé pendant 'utilisation. Pour éteindre votre appareil, relachez
simplement le bouton.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de nettoyer I'appareil, débranchez son cordon d’alimentation de la prise électrique.

2. Détachez le pied du manche. Nettoyez le pied et la lame a I'eau savonneuse chaude. Rincez et séchez
soigneusement les piéces avant de les réassembler.

Nettoyez les surfaces extérieures du boitier de I'appareil avec un chiffon humidifié.

Ne lavez jamais le bloc moteur dans de I'eau ni dans aucun autre liquide.

Ne touchez pas la lame tranchante.

o v AW

Ne lavez aucune piece dans un lave-vaisselle.
DONNEES TECHNIQUES

Tension d’opération: 220-240V ~ 50/60Hz
Consommation énergétique: 250W
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GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE

Nos appareils sont soumis a un controle de qualité strict avant d’étre livrés. Si I'appareil a toutefois été
endommagé lors de la production ou du transport en dépit des soins que nous lui donnons, retournez
I'appareil au vendeur. En plus des droits juridiques, le client a la possibilité dans les limites de la garantie de
déposer les réclamations suivantes:

Nous offrons une garantie de 2 ans pour l'appareil acheté a partir de la date de vente. En cas de produit
défectueux, vous pouvez retourner directement au point de vente.

Les défauts dus a une utilisation non conforme de I'appareil et les dommages dus a une intervention ou
réparation faite par une tierce personne ou dus a l'installation de pieces qui ne sont pas d’origine ne sont pas
couverts par cette garantie. Conservez toujours votre regu, car sans celui-ci vous ne pourrez réclamer aucune
sorte de garantie. Les dommages causés par le non respect des instructions de ce manuel rendront la garantie
caduque, nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages indirects. Nous déclinons toute
responsabilité en cas de dégats matériels ou de dommages corporels causés par une utilisation inappropriée
ou si les instructions de sécurité n‘ont pas été convenablement observées. Si les accessoires sont endommaggés,
cela ne signifie pas que toute la machine sera remplacée gratuitement. Dans de tels cas, veuillez contacter
notre assistance. Des pieces brisées en verre ou en plastique sont toujours sujettes a des frais. Les défauts des
consommables ou des pieces susceptibles de s’user, ainsi que le nettoyage, 'entretien ou la réparation desdites
pieces ne sont pas couverts par la garantie et doivent donc étre payés.

APPAREIL RESPECTUEUX DE 'ENVIRONNEMENT
Recyclage — Directive européenne 2012/19/EU
Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Afin d'éviter
toute nuisance possible pour I'environnement et la santé humaine causée par les déchets non
contrélés, recyclez ce produit de maniére responsable afin de contribuer a la réutilisation des
I ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les systémes de collecte et de
retour ou contactez le distributeur auprés duquel le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce produit pour
gu’il soit recyclé d’'une maniére respectueuse de I'environnement.
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Bruksanvisning — Swedish

SAKERHETSANVISNINGAR

Fore anvandning och for att att erhalla basta resultat fran

apparaten, var noga med att lasa igenom alla instruktioner

nedan for att undvika skada pa person eller egendom. Se till

att forvara denna bruksanvisning pa en saker plats. Om du

ger bort eller 6verlater denna apparat till nagon, se till att

aven inkludera denna bruksanvisning.

Vid skador som orsakats av att anvandaren inte foljer

instruktionerna i denna bruksanvisning ogiltighetsforklaras

garantin. Tillverkaren/importoren tar inget ansvar for skador

som orsakats av underlatenhet att folja bruksanvisningen, vid

en vardslés anvandning eller anvandning som inte ar i

enlighet med kraven i denna bruksanvisning.

1. Koppla alltid ur apparaten fran stromforsérjningen innan

den lamnas obevakad och fore montering, isartagning

eller rengoring.

2. Denna apparat far inte anvandas av barn. Hall apparaten

och dess stromkabel utom rackhall for barn.

3. Apparaterna kan anvandas av personer med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental formaga eller av personer som

saknar erfarenhet och kunskap under forutsattning att de

overvakas eller mottagit instruktioner for saker

anvandning av apparaten och forstar riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Om stromkabeln &r skadad maste den bytas ut av

tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande

kvalificerad person for att undvika fara.

6. Stang av apparaten och dra ut stromkontakten fran

eluttaget innan tillbehor byts ut och innan du narmar dig

delar som ar rorliga under anvandning.

7. Det finns en potentiell risk for personskador vid felaktig

anvandning.

8. Innan du ansluter stromkontakten till eluttaget,

kontrollera att spanningen och frekvensen
16
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

overensstammer med specifikationerna pa markplaten.
Kor inte stavmixern kontinuerligt under for lang tid.
Motorn kan 6verhettas. Anvand inte stavmixern i mer an
60 sekunder i taget.

Dra ut stromkontakten fran eluttaget nar apparaten inte
anvands och fére rengoring.

Sakerstall att stromkabeln inte hanger 6ver nagon skarp
kant och hall den borta fran varma féremal och dppen eld.
Sank inte ner apparaten eller stromkontakten i vatten eller
nagon annan vatska. Det ar livsfarligt pa grund av
elektriska stotar!

For att dra ut stromkontakten fran eluttaget, dra ut den
via stromkontakten. Dra inte i stromkabeln.

Vidror inte apparaten om den faller ner i vatten. Dra ut
stromkontakten fran eluttaget, stang av apparaten och
lamna in den pa ett auktoriserat servicecenter for
reparation.

Du far inte koppla in eller dra ut apparaten fran eluttaget
med blota hander.

Forsok aldrig att 6ppna apparatens holje eller reparera
den sjalv. Det kan orsaka elektriska stotar.

Lamna aldrig apparaten obevakad vid anvandning.

Denna apparat ar inte utvecklad for kommersiell
anvandning.

Anvand inte apparaten for nagot annat andamal an den ar
avsedd for.

Linda inte kabeln runt apparaten och undvik att bdja den.
Anvandning av tillbehor och tillsatser som inte
rekommenderas eller saljs av tillverkaren kan orsaka
brand, elektriska stotar eller personskador.

Skarbladen ar vassa. Var mycket forsiktig vid hantering av
skarbladen.

Se nedanstaende avsnitt i bruksanvisningen for
instruktioner om hur man rengor ytor som kommit i
kontakt med mat, hastighetsinstallningar och drifttider.

-17 -
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DELBESKRIVNING

1. Knapp for hog hastighet

2. Knapp for lag hastighet

3. Handmixer ( Motorholje )

4. Axel

5. Skarblad

Varning!

1. Denna enhet ar utvecklad for att hantera en normal matmangd. Den kan anvandas
utan avbrott under hogst en minut. Efter en minut bor apparaten svalna under 5
minuter for att inte 6verhettas.

2. Anvand inte mixern for att blanda mycket hard och/eller torr mat. Anvind den inte
for att krossa is.

3. Blanda aldrig het olja eller fett.

4. Tillsatt alltid vatska vid blandning av gronsaker eller frukt.

FORE FORSTA ANVANDNING

1.
2.

Ta forsiktigt ut apparaten fran forpackningen och ta bort allt férpackningsmaterial.

Ta bort axeln fran handmixern genom att vrida handmixern moturs (med axeln och skarbladet riktat nerat).
Rengor apparatens axel och skirblad med varmt tvalvatten. Skolj och Iat torka ordentligt innan delarna
monteras tillbaka pa plats.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

1.

Apparaten blandar och mixar snabbt och enkelt. Anvand den for att tillaga saser, soppor, majonnas, puréer,
kost och barnmat, blanda drinkar och cocktails. Du kan anvdnda stavmixern i samtliga skalar, pannor eller
annan behallare. Om du vill blanda direkt i en kastrull, ta forst bort kastrullen fran stekpannan och lat den
svalna nagot.

For att undvika stank, placera forst stavmixern i karlet och tryck sedan pa knappen for 1ag/hog hastighet.
Hall in knappen blandning. Slapp upp knappen for att stoppa stavmixern.

RENGORING OCH UNDERHALL

1.
2.

o v AW

Dra ut stromkabeln fran eluttaget fore rengoring.

Ta 16s axeln fran handmixern. Rengor axeln och skarbladet i varmt tvalvatten. Skolj och 13t torka ordentligt
innan delarna monteras tillbaka pa plats.

Torka av den yttre ytan pa mixerns holje med en fuktad trasa.

Rengor aldrig motorhdljet i vatten eller nagon annan vatska.

Vidror inte det vassa skdrbladet.

Ingen del far koras i diskmaskin.

TEKNISKA DATA
Driftsspanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Stromfoérbrukning:  250W

GARANTI OCH KUNDTJANST
Innan leverans genomgar vara apparater en strang kvalitetskontroll. Om det trots detta skulle uppsta nagon
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skada pa produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inkdpsstallet. Férutom
de i lag faststédllda garantianspraken har kdparen majlighet att géra gallande féljande ansprak pa garanti:

For den kopta apparaten ges 2 ars garanti, med borjan pa inkdpsdagen. Om du har en defekt produkt, kan du
vanda dig direkt till inkdpsstallet.

Brister som uppstar genom felaktig hantering av apparaten och fel som uppstar genom ingrepp och
reparationer av tredje man eller montering av fraimmande delar, omfattas ej av var garanti. Behall alltid ditt
kvitto da det ar din garanti vid eventuell reklamation. Skador som uppstar p.g.a. att instruktionsmanualen inte
foljs ogiltigforklarar garantin och om detta leder till paféljande skador sa kan inte vi hallas ansvariga. Vi kan inte
hallas ansvariga for materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig anvandning eller om inte
sakerhetsforeskrifterna foljs. Skador pa tillbeh6ren innebér inte per automatik ersattning av hela apparaten. |
sadana fall ska du kontakta var kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebéar alltid en kostnad.
Defekter pa forbrukningsartiklar eller slitdelar och dven skador orsakade av rengéring, underhall eller byte av
tidigare namnda delar tacks inte av garantin och ska saledes betalas av dgaren.

MILJOVANLIG KASSERING
Atervinning - EU-direktiv 2012/19/EU
Denna markering indikerar att produkten inte far kastas tillsammans med 6vrigt hushallsavfall. Foér
att forhindra eventuell milj6forstoring och eventuella halsorisker pa grund av icke kontrollerad
avyttring ska den avyttras med ansvar fér att materialet ska kunna ateranvandas pa ett hallbart
B it Returnera den anvinda enheten enligt retur- och insamlingssystem eller kontakta
aterforsaljaren som salt produkten. Aterforsiljaren kan ombesérja att produkten dtervinns pa ett miljomassigt
sakert satt.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
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Gebruiksaanwijzing — Dutch

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor gebruik dient u alle onderstaande instructies te lezen
om letsel en schade te voorkomen en om de beste resultaten
met het apparaat te bereiken. Bewaar deze handleiding op
een veilige plek. Mocht u dit apparaat aan iemand anders
overhandigen, dient u ook de gebruiksaanwijzing te
overhandigen.

In geval van schade die wordt veroorzaakt doordat de
gebruiker de instructies in deze gebruiksaanwijzing niet in
acht heeft genomen, komt de garantie te vervallen. De
fabrikant/importeur is niet aansprakelijk voor schade die
wordt veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
gebruiksaanwijzing, door nalatig gebruik of gebruik dat niet
in overeenstemming is met de bepalingen van deze
gebruiksaanwijzing.

1. Trek altijd de stekker uit het stopcontact als er geen
toezicht op het apparaat is, en voordat u het in elkaar zet
of reinigt.

2. Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen.

3. Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met
fysische, zintuiglijke of mentale beperkingen, of die het
ontbreekt aan ervaring en kennis, mits ze onder supervisie
staan of instructies hebben gekregen omtrent het veilige
gebruik van de apparaten en inzicht hebben in de risico's
die er aan zijn verbonden.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

Als het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen

door de fabrikant, zijn klantenservice of gelijksoortig

geschoolde personen om gevaar te vermijden.

6. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het

v e
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15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

stopcontact voordat u accessoires vervangt of de

bewegende onderdelen aanraakt.

Door verkeerd gebruik bestaat een potentieel letselrisico.

Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, dient u te

controleren of de stroom en de frequentie overeen komen

met de specificaties van het typeplaatje.

Schakel de mixer niet continue te lang in. De motor kan

oververhit worden. Gebruik de mixer niet langer dan 60

seconden ononderbroken.

Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet in

gebruik is en voordat u het apparaat reinigt.

Let op dat de stroomkabel niet over scherpe randen hangt

en niet in de buurt komt van hete voorwerpen en open

vuur.

Dompel het apparaat of de stekker niet onder in water of

andere vloeistoffen. Er bestaat levensgevaar als gevolg van

een elektrische schok!

Om de stekker uit het stopcontact te halen, dient u aan de

stekker zelf te trekken. Trek niet aan de stroomkabel.

Raak het apparaat niet aan als het in water is gevallen.

Trek de stekker uit het stopcontact, schakel het apparaat

uit en breng het ter reparatie naar een geautoriseerd

servicecenter.

Steek de stekker niet in het stopcontact en haal hem er

niet uit als u natte handen heeft.

Probeer nooit de behuizing van het apparaat te openen en

probeer nooit zelf het apparaat te repareren. Dit kan een

elektrische schok veroorzaken.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het in

gebruik is.

Dit apparaat werd niet ontworpen voor commercieel

gebruik.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het

beoogde doel.

Draai de kabel niet om het apparaat en buig hem niet.

Het gebruik van opzetstukken of accessoires die niet door
21



22.

23.

de fabrikant van het product worden verkocht of
aanbevolen, kan brand, een elektrische schok of letsel
veroorzaken.

De messen zijn scherp. Wees voorzichtig bij de omgang
met de messen.

Met het oog op de instructies voor de reiniging van de
oppervlakken die in contact komen met voedsel,
snelheidsinstellingen en gebruiksduur, dient u de
onderstaande paragraaf in de gebruiksaanwijzing te lezen.
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BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN
1. Hoge snelheid knop

2. Lage snelheid knop

3. Romp (motorbehuizing)
4. Steel

5. Mes

Opgelet:

1. Dit apparaat is ontworpen voor het verwerken van gemiddelde hoeveelheden
voedsel. Het kan gebruikt worden zonder onderbreking voor een maximale tijd van
1 minuut. Hierna moet men het 5 minuten laten afkoelen, anders zal het oververhit

raken.

2. Gebruik het apparaat niet voor het mixen van zeer harde en/of droge
levensmiddelen. Gebruik het tevens niet voor het vergruizen van ijs.

3. Mix nooit hete olie of vet.
Voeg altijd vloeistof toe wanneer u groente of fruit mixt.

VOOR INGEBRUIKNAME

1. Haal het apparaat voorzichtig uit de verpakking en verwijder alle verpakkingsmateriaal.

2. Maak de steel van de romp los door de romp tegen de klok in te draaien (wanneer de steel en het mes
omlaag zijn gericht). Maak de steel en het mes van uw apparaat schoon in een warm sopje. Spoel en veeg
grondig droog voordat u het apparaat opnieuw in elkaar zet.

GEBRUIKSAANWUZING

1. Het apparaat mengt en mixt snel en eenvoudig. Gebruik het voor het bereiden van sauzen, soep,
mayonaise, puree, dieet- en babyvoedsel, gemengde drankjes of cocktails. U kunt de staafmixer gebruiken
in een kom, pan of andere houder. Als u rechtstreeks in een sauspan wilt mengen, haal de sauspan eerst
van het vuur af en laat het lichtjes afkoelen.

2. Om gespat te vermijden, breng de staafmixer eerst in de houder en druk vervolgens op de lage/hoge
snelheid knop. Houd de schakelaar ingedrukt om het apparaat ingeschakeld te houden. Om uw staafmixer
uit te schakelen, laat de knop los.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Voor reiniging, haal de stekker uit het stopcontact.

2. Maak de stang van de romp los. Maak de stang en het mes schoon in een warm sopje. Spoel en veeg
grondig droog voordat u het apparaat opnieuw in elkaar zet.

Veeg de buitenkant van de mixer schoon met een vochtige doek.

Dompel de motorbehuizing nooit in water of een andere vloeistof.

Raak het scherpe mes niet aan.

o v AW

Stop geen onderdelen in de vaatwasser.

TECHNISCHE GEGEVENS
Bedrijfsspanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Opgenomen vermogen: 250W
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GARANTIE EN KLANTENSERVICE

Véor de levering worden onze apparaten streng gecontroleerd. Indien het toestel ondanks alle zorg bij de
productie of tijdens het transport beschadigd werd, moet u het naar de handelaar terugbrengen. Naast het
wettelijke recht op waarborg heeft de klant recht op de volgende garantieclaim:

Wij geven een garantie van 2 jaar op het toestel, te beginnen met de koopdatum. Indien u een defect product
heeft, kunt u rechtstreeks terug gaan naar het aankooppunt.

Gebreken die het gevolg zijn van ondeskundig gebruik van het toestel, fouten tijdens ingrepen en reparaties
door derden of door de inbouw van vreemde onderdelen, vallen niet onder deze garantie. Bewaar altijd uw
aankoopnota, zonder aankoopnota kunt u geen aanspraak maken op enige vorm van garantie. Bij schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing vervalt het recht op garantie. Voor
vervolgschade die hieruit ontstaat kunnen wij niet verantwoordelijk gehouden worden. Voor materiéle schade
of persoonlijk letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de veiligheidsvoorschriften
zijn wij niet aansprakelijk. In dergelijke gevallen vervalt iedere aanspraak op garantie. Schade aan accessoires of
onderdelen betekend niet dat het gehele apparaat zal worden vervangen. Afgebroken glazen of kunststof
onderdelen of accessoires vallen niet onder de garantie en zullen tegen vergoeding vervangen kunnen worden.
Defecten aan hulpstukken of aan slijtage onderhevige onderdelen, alsmede reiniging, onderhoud of de
vervanging van slijtende delen vallen niet onder de garantie en zullen dus in rekening gebracht worden.

MILIEUVRIENDELIKE AFVALVERWERKING
Recycling — Europese Richtlijn 2012/19/EU
Deze markering betekent dat dit product niet samen met ander houshoudelijk afval mag worden
afgedankt. Om het milieu en de volksgezondheid niet in gevaar te brengen en het hergebruik van
grondstoffen te bevorderen, moet dit product op verantwoordelijke wijze worden afgevoerd. Lever
B ikte apparatuur a.u.b. in bij de hiervoor bestemde inzamelpunten of bij de winkel waar het
product was aangeschaft. Zij zullen dit product accepteren voor milieuvriendelijke afvalverwerking.
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Kayttoopas — Finnish

TURVALLISUUSOHIJEET

Varmista ennen kayttda, etta olet lukenut kaikki alla olevat

ohjeet henkilovahinkojen ja vaurioiden valttamiseksi ja

parhaiden tulosten saamiseksi laitteesta. Sailyta tama
kayttoopas turvallisessa paikassa. Jos annat tai siirrat laitteen
jollekin muulle, anna tama kayttoopas laitteen mukana.

Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat naiden

kayttoohjeiden noudattamatta jattamisesta.

Valmistaja/maahantuoja ei vastaa vaurioista, jotka

aiheutuvat kayttoohjeiden noudattamatta jattamisests,

huolimattomasta  kaytésta tai tama  kayttboppaan
vaatimusten vastaisesta kaytosta.

1. Irrota laite sahkdvirrasta aina, jos jatat sen ilman valvontaa

seka kokoamisen, purkamisen tai puhdistamisen ajaksi.

2. Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten kaytettavaksi. Pida

laite ja sen virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

3. Laitteita voivat kayttaa henkilot, joilla on madaltuneet

fyysiset, henkiset tai aistimukselliset valmiudet tai joilla ei

ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai
opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat vaaratekijat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

. Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy vieda
vaihdettavaksi valmistajalle, sen valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen tai vastaavalle ammattitaitoiselle
henkildlle vaarojen valttamiseksi.

6. Sammuta laite ja irrota se sahkodvirrasta ennen

lisdvarusteiden vaihtamista tai liikkuviin osiin koskemista.

7. Vaarinkaytosta aiheutuu mahdollisten henkilévahinkojen

vaara.

8. Varmista ennen laitteen pistokkeen liittamista pistorasiaan,

etta jannite ja taajuus vastaavat arvokilven tietoja.

S
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23.

Al kayta sekoitinta yhtdjaksoisesti liian pitkdan. Moottori
voi ylikuumentua. Al3 kdytd sekoitinta yhtijaksoisesti yli
60 sekuntia.

Irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei kayteta seka
ennen puhdistamista.

Varmista, ettei virtajohto roiku teravien reunojen yli ja
pida se etaalla kuumista pinnoista ja avotulesta.

Ald upota laitetta tai pistoketta veteen tai mihinkdan
nesteeseen. Sahkoisku aiheuttaa hengenvaaran!

Irrota pistoke pistorasiasta pistokkeesta vetimailla. Al
veda virtajohdosta.

Al koske laitteeseen, jos se putoaa veteen. Irrota pistoke
pistorasiasta, kytke laite pois paalta ja laheta korjattavaksi
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Al3 kytke pistoketta pistorasiaan tai irrota sitd pistorasiasta
marin kasin.

Al koskaan yritd avata laitteen koteloa tai korjata laitetta
itse. Tama saattaa aiheuttaa sahkdiskun.

Al3 koskaan jata laitetta ilman valvontaa kayton aikana.
Tata laitetta ei ole suunniteltu ammattikayttoon.

Ald kaytd laitetta mihinkd3dn muuhun kuin mihin se on
tarkoitettu.

Al3 kierra johtoa laitteen ymparille, 313k3 taivuttele sita.
Muiden kuin valmistajan suosittelemien tai myymien
varusteiden tai tarvikkeiden kayttaminen saattaa
aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai henkilévahingon.

Terat ovat teravat. Ole erittain varovainen, kun kasittelet
teria.

Lisatietoa ruoan kanssa kosketuksiin joutuvien pintojen
puhdistamisesta, nopeusasetuksista ja kayttdajoista on
kayttdboppaan seuraavassa kappaleessa.
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OSALUETTELO

1. Korkean nopeuden painike 2
2. Alhaisen nopeuden painike 1

3. Kadessa pidettava sauva (moottorin kotelo)

4. Varsi 3
5. Tera

Huomio:

1. Tdma laite on suunniteltu kisittelemddn keskimaardisia elintarvikemaaria. Sita 4

voidaan kayttdaa yhtdjaksoisesti enintddn 1 minuutin ajan. Sen jalkeen sen on

annettava jaahtya 5 minuuttia, muutoin se ylikuumenee. { 5
2. Al3 kayta laitetta hyvin kovien ja/tai kuivien ainesten sekoittamiseen. Ald kayta jaan

murskaamiseen.
3. Al4 koskaan sekoita kuumaa 6ljya tai rasvaa.

Lisaa aina nestettd, kun sekoitat vihanneksia tai hedelmia.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

1. Pura laite varovasti pakkauksesta ja poista kaikki pakkausmateriaali.

2. Erota varsi kddessa pidettdvasta sauvasta kiertdamalla kddessa pidettavaa sauvaa vastapdivaan (kun varsi ja
terd ovat alaspédin). Puhdista laitteen varsi ja terd lampimalla saippuavedelld. Huuhtele ja kuivaa
huolellisesti ennen asentamista takaisin.

KAYTTOOHJEET

1. Laite sekoittaa ainekset nopeasti ja helposti. Kaytad sitd kastikkeiden, keittojen, majoneesin, soseiden,
dieettiruokien, vauvanruokien, juomasekoitusten tai cocktailien tekemisessa. Voit kayttda sauvasekoitinta
missa tahansa kulhossa, kattilassa tai muussa astiassa. Jos haluat sekoittaa suoraan kattilassa, siirra kattila
pois levyltad ensin ja anna sen jadhtya hieman.

2. Laita sauvasekoitin ensin aineksiin ja paina vasta sitten alhaisen/korkean nopeuden painiketta. N&in valtat
roiskumisen. Pida painike painettuna kayton aikana. Voit lopettaa sekoittamisen vapauttamalla painikkeen.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

1. Irrota virtajohto pistorasiasta ennen puhdistamista.

2. lIrrota varsi kadessa pidettavasta sauvasta. Puhdista varsi ja tera lampimalla saippuavedelld. Huuhtele ja
kuivaa huolellisesti ennen asentamista takaisin.

Pyyhi sekoittimen rungon ulkopinnat kostealla liinalla.

Ala koskaan upota moottorin koteloa veteen tai muuhun nesteeseen.

Al koske terdvaian terdan.

o v AW

Al3 pese mitdan osia astianpesukoneessa.
TEKNISET TIEDOT

Kayttojannitettd: 220-240V ~ 50/60Hz
Tehonkulutuksen: 250W
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TAKUU JA ASIAKASPALVELU

Laitteemme tarkastetaan huolellisesti, ennen kuin ne toimitetaan jalleenmyyntiin. Jos laite on kaikesta
huolimatta vioittunut tuotannon tai kuljetuksen aikana, palauta se jalleenmyyjdlle. Laissa sdadettyjen
oikeuksien lisdksi ostajalla on oikeus seuraaviin takuukorvauksiin:

Laitteella on 2 vuoden takuu ostopaivasta lukien. Tana aikana korjaamme tai vaihdamme laitteen maksutta, jos
siindé  on  vikoja, joiden voidaan osoittaa  johtuvan  materiaali- tai  valmistusvirheista.
Mikali sinulla on viallinen tuote, voit palata suoraan paikaan jossa suoritit hankinnan.

Takuu ei kata vikoja, jotka aiheutuvat laitteen virheellisestda kasittelystd, ulkopuolisten suorittamista
muutoksista tai korjauksista tai muiden kuin alkuperaisosien asentamisesta laitteeseen.

Sdilyta aina kuitti, ilman kuittia et voi vaatia mitddn takuun puitteissa. Vauriot jotka johtuvat ohjekirjan
noudattamatta jattdmisestd, aiheuttavat takuun raukeamisen, jos tdma johtaa seurannaisiin vahinkoihin, emme ole
vastuussa. Meitd ei voi mydskdan pitdd vastuullisena materiaalisista vahingoista tai henkilokohtaisista vammoista
jotka johtuvat laitteen epdaasiallisesta kdytosta tai jos kdyttoohjeita ei noudateta. Vauriot lisdvarusteille eivat tarkoita
koko laitteen ilmaista vaihtoa. Taman kaltaisessa tapauksessa ole hyvad ja ota yhteyttd palveluyksikk6dmme.
Rikotusta lasista tai muovin kappaleista veloitetaan aina. Viat kuluvissa osissa tai osissa jotka ovat alttiita rasitukselle
kuten myd6s puhdistukselle, huollolle tai vaihdolle, mainitut osat eivat kuulu takuun piiriin ja tulee maksaa.

YMPARISTOYSTAVALLINEN HAVITTAMINEN
Kierratys — eurooppalainen direktiivi 2012/19/EY
Tama merkinta ilmaisee, ettd tata tuotetta ei saa havittdd kotitalousjatteiden mukana. Jotta ei
aiheutuisi haittaa ymparistolle tai ihmisten terveydelle epdasianmukaisen jatteiden havityksen
takia, kierrata laite vastuullisesti tukeaksesi materiaalien kestdvaa jalleenkdytt6d. Kun palautat
o kaytetyn laitteen, kdyta palautus- tai kerdysjarjestelmia tai ota yhteys jalleenmyyjaan, jolta tuote
hankittiin. Jalleenmyyja voi hoitaa tuotteen ymparistoystavallisen kierratyksen.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Zomervaart 1A T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
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Priro¢nik za uporabo - Slovenian

VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo preberite vsa spodnja navodila, da se izognete
poskodbam ali Skodi in da vam bo naprava kar najbolje sluzila.
Ta navodila hranite na varnem. Ce napravo podarite ali daste
naprej drugi osebi, morate priloziti tudi ta navodila.

V primeru Skode, ki jo povzroCi uporabnik zaradi
neupostevanja teh navodil, garancija ne velja. Proizvajalec oz.
uvoznik ne prevzema odgovornosti za Skodo zaradi
neupostevanja navodil, malomarnosti ali uporabe, ki ne
izpolnjuje zahtev v teh navodilih.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

1. Napravo obvezno izkljuCite iz omrezne vtiCnice, Ce jo
pustite brez nadzora in pred montazo, demontazo ali
cisCenjem.

2. Naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in njen
napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

3. Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi,

cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi

izkuSnjami in znanjem, Ce so pod nadzorom ter so

poucene o uporabi naprave na varen nacin in se zavedajo

morebitnih nevarnosti.

Ta naprava niigraca.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,

njegov pooblascen serviser ali usposobljen tehnik, da se

preprecijo nevarnosti.

6. Pred zamenjavo dodatkov in drugih delov, ki se med

uporabo premikajo, napravo izklopite in odklopite iz

napeljave.

V primeru napacne uporabe obstaja nevarnost poskodb.

Preden vstavite vtiC v vticnico elektricnega omrezja, se

prepriCajte, da sta napetost in frekvenca skladni s

specifikacijami na etiketi z nazivnimi podatki.

9. Mesalnika ne uporabljajte predolgo brez premora. Motor

ue

o0 N
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

se lahko pregreje. Mesalnika ne uporabljajte dlje kot 60
minut brez premora.

Odklopite elektricni vti¢ iz vticnice, kadar naprava ni v
uporabi in pred cisCenjem.

PrepriCajte se, da elektricni kabel ne visi prek ostrih robov,
ter pazite, da ne bo blizu vroCih predmetov in odprtega
ognja.

Naprave ali elektricnega vtica ne potopite v vodo ali katero
koli drugo tekocCino. Obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara!

Vti€ iz elektricne vti¢nice odstranite tako, da primete za
vti€. Ne vlecite elektricnega kabla.

Ne dotikajte se naprave, Ce pade v vodo. Odstranite vtic iz
elektricne vti¢nice, napravo izkljucCite in jo posljite na
pooblasceni servis v popravilo.

Naprave ne prikljucuje ali odklapljajte iz vti¢nice z mokrimi
rokami.

Nikoli ne poskusajte odpreti ohiSja naprave in naprave
popravljati sami. Lahko povzrocite elektricni udar.

Naprave med uporabo nikoli ne puscajte brez nadzora.
Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo.

Napravo uporabljajte izklju¢no za predvidene namene.
Kabla ne ovijte okrog naprave in ga ne prepognite.

Zaradi uporabe dodatnih nastavkov, ki jih proizvajalec
naprave ne priporoca ali prodaja, lahko pride do pozara,
elektricnega udara ali poSkodb.

Rezila so ostra. Z rezili ravnajte zelo previdno.

Navodila za ciS€enje povrsin, ki prihajajo v stik z Zivili,
nastavitve hitrosti in obratovalne case si oglejte v
spodnjem odstavku priroCnika.
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OPIS DELOV

1. Gumb za visoko hitrost 1 2
2. Gumb za nizko hitrost

3. Rocni del mesalnika (ohisje motorja)

4. Pali¢ni del 3
5. Rezilo

Pozor:

1. Ta naprava je zasnovana za uporabo pri povprecni kolicini Zivil. Neprekinjeno jo lahko
uporabljate najvec 1 minuto, nato pustite, da se ohlaja 5 minute, da se ne pregreje. /

2. Naprave ne uporabljajte za miksanje zelo trde in/ali suhe hrane. Ne uporabljajte za 5
drobljenje ledu.

3. Nikoli ne miksajte vrocega olja ali mascobe.

4. Kadar miksate zelenjavo ali sadje, vedno dodajte tekocino.

PRED PRVO UPORABO

1. Previdno razpakirajte napravo in odstranite vso embalaZo.

2. Snemite pali¢ni del z ro¢nega dela tako, da zavrtite rocni del v nasprotni smeri urinega kazalca (ko palicni
del in rezilo gledata navzdol). Ocistite pali¢ni del in rezilo naprave v topli milnici. Preden ga sestavite, ga
temeljito sperite in posusite.

NAVODILA ZA UPORABO

1. Naprava miksa in meSa hitro in enostavno. Uporabite jo za pripravo omak, juh, majoneze, pirejev,
dieteti¢ne in otroSke hrane, mesanih pija¢ ali koktajlov. Pali¢ni mesalnik lahko uporabljate v katerem koli
loncu, ponvi ali drugi posodi. Ce Zelite miksati neposredno v loncu, morate lonec najprej odstaviti s
kuhalnika in pocakati, da se nekoliko ohladi.

2. Da preprecite brizganje hrane, najprej vstavite pali¢ni mesalnik v posodo s hrano in nato pritisnite gumb za
nizko/visoko hitrost. Dokler gumb drZite, palicni mesalnik deluje. Za izklop palichega mesalnika preprosto
izpustite gumb.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred cis¢enjem izklopite elektri¢ni kabel iz elektri¢ne vticnice.

2. Snemite pali¢ni del z ro¢nega dela. Ocistite palicni del in rezilo v topli milnici. Preden ga sestavite, ga
temeljito sperite in posusite.
Obrisite zunanjo povrsino mesalnika s suho krpo.
Ohisja motorja nikoli ne umivajte v vodi ali drugih tekocinah.

Ne dotikajte se ostrega rezila.

o v kW

Nobenega del naprave ne Cistite v pomivalnem stroju.

TEHNIENI PODATKI
Omrezna napetost: 220-240V ~ 50/60Hz
Moc: 250W

GARANCIA IN SERVIS

Pred dostavo nasih naprav se izvede strog nadzor kakovosti. Ce pride med proizvodnjo ali prevozom kljub vsej

previdnosti do poskodb, vrnite napravo trgovcu. Poleg zakonsko dolocenih pravic ima kupec pravico do
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naslednje garancije v skladu s spodnjimi pogoji:

Za kupljeno napravo velja dvoletna garancija od dneva nakupa. V tem c¢asu s popravilom ali z zamenjavo
brezplaéno odpravimo vse okvare, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak. Ce je va$ izdelek okvarjen,
se lahko obrnete neposredno na prodajno mesto.

Ta garancija ne pokriva napak, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe naprave, ter okvar zaradi posegov in
popravil nepooblasc¢enih oseb ali zaradi montaZe neoriginalnih nadomestnih delov. Vedno shranite racun, saj
vam brez racuna garancije ne moremo upostevati. Pri Skodi, do katere pride zaradi neupostevanja navodil za
uporabo, garancija preneha vejati, prav tako ne prevzemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane kot posledica
tega. Za materialno Skodo ali poskodbe, do katerih pride zaradi nepravilne uporabe ali neupostevanja
varnostnih opozoril, ne prevzemamo odgovornosti. Okvara na dodatnih delih ne pomeni, da se brezpla¢no
zamenja celotna naprava. V takSnem primeru se obrnite na nasega serviserja. Poceno steklo ali plasticne dele
se vedno zamenja na stroske kupca. Skodo na potrosnem materialu ali delih, ki se obrabijo, ter ¢i$€enje,
vzdrzevanje ali zamenjavo omenjenih delov je treba placati, saj garancija tega ne pokriva.

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE NAPRAVE
Recikliranje — Evropska direktiva 2012/19/EU
Ta simbol oznacuje, da tega izdelka ni dovoljeno odlozZiti med druge gospodinjske odpadke. Da bi
preprecili negativne vplive na zdravje ljudi in okolje, odpadke reciklirajte, saj tako pospesujete
ponovno uporabo materialnih virov. Rabljeno napravo odvrzite v skladu s postopki za vracanje in

okolju prijazno reciklazo.

zbiranje ali pa stopite v stik s trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Oni ta izdelek lahko posljejo v
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Hasznalati dtmutaté — Hungarian

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Hasznalat el6tt olvassa el az 6sszes lenti utasitast a sérulések

vagy rongaldodas elkertlése érdekében, és hogy legjobbat

tudja kihozni a készlilékbbl. A hasznalati utmutatot
biztonsagos helyen 6rizze. Amennyiben a készliléket odaadja
masnak, akkor mellékelje a jelen hasznalati utmutatos is.

Azon sérulések esetén, amely azért kovetkezik be, mert a

hasznald nem tartja be az utasitasokat, a garancia érvényét

vesziti. A gyartd/importSr nem vallal felel6sséget a hasznalati

Utmutatd be nem tartasa, a gondatlan hasznalat vagy nem az

Utmutatd javaslatanak be nem tartasa miatt bekovetkezd

sérilésekeért.

1. Ha a késziuléket fellgyelet nélkal hagyja, illetve
Osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt mindig
hiuzza ki a haldézati vezetéket a haldzati aljzatbal.

2. Ezt a késziléket gyermekek nem hasznalhatjak. A
készliléket és a vezetéket tartsa tavol a gyermekektdl.

3. Ezt a készuléket csokkent fizikai, mentalis vagy érzékelési
képességli személyek, tovabba a kell6 szakmai ismerettel
vagy gyakorlattal nem rendelkez6 egyének kizardlag
feligyelet mellett, vagy a késziulék biztonsagos
hasznalatanak kioktatasat és az ezzel egyutt jaro veszélyek
ismertetését kdvetSen hasznalhatjak.

Jelen termék nem jatékszer.

Ha a halézati kabel karosodott, azt a gyartd, annak

ugyfélszolgalata, vagy egy képzett mliszerész cserélheti.

Csak igy kerulhet6k el az esetleges kockazatok.

6. Miel6tt tartozékot cserélne, vagy mozgd alkatrész
kozelébe kerulne, kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a
halozati vezetéket.

7. A nem megfelel6 hasznalat miatt potencialis
sérilésveszély all fenn.

8. Miel6tt a készulék haldzati csatlakozéjat a haldzati
aljzathoz csatlakoztatja, kérjuk, ellenérizze, hogy a

o e
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

22.

23.

feszultség és frekvencia megfelel a mdszaki adatokat
tartalmazo cimkén feltlintetett értékeknek.

Ne mudkodtesse folyamatosan tul hosszu ideig a
turmixgépet. A motor tulmelegedhet. Soha ne
mukodtesse a turmixgépet egyszerre 60 percnél tovabb.
Amennyiben nem hasznalja a készuléket, és tisztitas elbtt
huzza ki a haldzati dugdét a haldzati aljzatbal.

Ellenbrizze, hogy a haldzati kabel ne logjon at éles
széleken, és tartsa tavol forrd targyaktol és nyilt langtal.
Soha ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.
Eletveszély all fenn egy esetleges dramiités altal!

A csatlakozddugo aljzatbodl valo kihdzasahoz huzza meg a
csatlakozodugot. Ne a haldzati kabelt hdzza.

Ne érjen a készulékhez, ha az vizbe esett. Huzza ki a
csatlakozodugdét a haldzati aljzatbol, kapcsolja ki a
késziléket, és javittassa meg felhatalmazott szervizben.

Ne csatlakoztassa, és ne huzza ki a késziiléket nedves
kézzel az elektromos aljzatba/aljzatbdl.

Soha ne prébalja meg felnyitni a készulék burkolatat, vagy
onalléan megjavitani a készuléket. Ez aramutést okozhat.
Soha ne hagyja felligyelet nélkil a készuléket hasznalat
kdzben.

A készulék ipari hasznalatra nem alkalmas.

Ne hasznalja a készuléket a rendeltetésszer( hasznalattadl
eltérGen.

Ne tekerje a vezetéket a készulékre, és ne hajlitsa meg.

Ha olyan alkatrészeket vagy tartozékokat hasznal,
amelyeket a gyartd nem javasol, akkor az tlizet, aramutést
vagy sérulést okozhat.

A pengék élesek. Legyen nagyon ovatos, amikor a
pengéket kezeli.

Az élelmiszerrel érintkez6 fellletek tisztitasara, a sebesség
beallitasara és a m(ikodési id6ére vonatkozd elGirasokrol
bévebben e kézikdonyv alabbi fejezetében olvashat.
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A KESZULEK LEIRASA 2
1. Magas sebesség gomb 1

2. Alacsony sebesség gomb

3. Botmixer rud (motor burkolat) 3
4. Tengely

5. Penge

Figyelem: 4

1. A készilék atlagos mennyiségl étel feldolgozdsdhoz késziilt. Megszakitds nélkdl
legfeljebb 1 percig hasznalhatd. Ezutdn hagyja h(ini 5 percig, egyéb esetben { 5
tulmelegszik.
Ne hasznalja a készliléket nagyon kemény és/vagy széraz ételekhez. Ne hasznalja jég apritasahoz.
Soha ne turmixoljon forré olajat vagy zsirt.
Mindig adjon hozz4 folyadékot, amikor z6ldséget vagy gyimolcsét turmixol.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Csomagolja ki dvatosan a késziiléket, és tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

2. Vegye le a tengelyt a botmixerrél Ugy, hogy a botmixer rudat elforditja az dramutatd jarasaval ellenkezd
irdnyba (a tengely és a penge lefelé nézzen). A tengelyt és a pengét meleg, mosogatdszeres vizben mossa el.
Oblitse le, és alaposan szaritsa meg, miel6tt Ujra dsszeszereli.

HASZNALATI UTMUTATO

1. A késziilék gyorsan és konnyedén turmixol. Hasznalja szészok, levesek, majonéz, plirék, diétas és bébiétel,
valamint kevert italok vagy koktélok készitéséhez. A botmixert barmilyen edényben, serpeny6ben vagy mas
tartdlyban mdkodtetheti. Amennyiben kdzvetlenil szdszos serpenyGben szeretne turmixolni, akkor elGszor
vegye le a szdszos serpeny6t a tlzhelyrél, és kissé hagyja hdlni.

2. A froccsenés elkeriilése érdekében elGszor helyezze be a botmixert az edénybe, majd nyomja meg az
alacsony/nagy sebesség gombot. A mikodtetéshez tartsa lenyomva a gombot. A botmixer kikapcsolasahoz
egyszerlen engedje el a gombot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt hizza ki a haldzati kabelt az elektromos aljzatbél.

2. Vegye le a tengelyt a botmixerrdl. A tengelyt és pengét meleg szappanos vizzel mossa le. Oblitse le, és
alaposan szaritsa meg, miel6tt Gjra 6sszeszereli.

Nedves ruhaval torélje at a botmixer egységet.

Soha ne mossa a motor burkolatat vizben vagy mas folyadékban.

Ne érjen az éles pengékhez.

o v AW

Egyetlen alkatrészt se mosogasson mosogatégépben.

MUSZAKI ADATOK
Haldzati feszuiltség:  220-240V ~ 50/60Hz
Teljesitmény: 250W

GARANCIA ES UGYFELSZOLGALAT
A kiszallitas el6tt késziilékeinket szigord minGségi vizsgalatnak vetjik ala. Amennyiben minden koriltekintéstink
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ellenére a gyartas, vagy a szallitds soran kdrosodasok léptek fel, kildjék vissza a készlléket a keresked6nek. A
torvényileg garantalt jogosultsagokon felll a vevének jogaban all a feltételek alapjan az aldbbi garancia
érvényesitésére:

A viésarolt készilékre vonatkozéan 2 év garanciat véllalunk, melynek szamitasa a vasarlas napjdval kezd&dik.
Ezen idGszak alatt minden olyan meghibdsodast koltségmentesen javitunk ki, melyek anyagi, vagy gyartasi
hibdkra vezethetSk vissza. A hiba elharitasa cserével, vagy javitassal torténik. Ha a termék meghibasodott,
forduljon kozvetlendl az értékesit6hoz.

A garancia nem vonatkozik azon esetekre, ha a hibak a készlilék nem rendeltetésszer(i haszndlatara vezethet6k
vissza, ill. ha a zavarok kiviulallok altali beavatkozasokbdl, ill. nem eredeti alkatrészek felszerelésébdl erednek.
Mindig jol 6rizzék meg a vasarlast igazold szelvényt. A blokk nélkiil a garancia nem érvényesithetS. A hasznalati
Utmutatdban leirtak figyelmen kiviil hagydsa a garancia megsz(inését vonja maga utan. Az ilyen esetekben
fellépé karokért cégiink nem vallal felel6sséget. A helytelen haszndlatbdl, vagy a biztonsagi felhivasok
figyelmen kivil hagyasabdl eredd anyagi karokért és testi sérilésekért cégiink nem vallal felelGsséget. A
tartozékok karosodasa nem jelenti azt, hogy a teljes késziiléket koltségmentesen cseréljik. Ebben az esetben
vegye fel a kapcsolatot Ugyfélszolgdlatunkkal. Az Osszetort Gveg és mianyag alkatrészek cseréje mindig
koltségekkel jar. Az elhasznalddd, vagy kopodalkatrészek karosodasara, valamint ezen alkatrészek tisztitasara,
karbantartasara, vagy cseréjére nem vonatkozik garanciavallalasunk. Ezek mindig koltségekkel jarnak.

KORNYEZETBARAT ARTALMATLANITAS
Ujrahasznositas — 2012/19/EU eurdpai parlamenti és tandacsi irdnyelv
Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU terlletén belll ezt a terméket nem szabad a tobbi haztartasi
hulladékkal egyltt kidobni. A szabdlytalan hulladékkezelésnek a kornyezetre és az emberek
egészségére esetlegesen gyakorolt karos hatdsok megelGzése, valamint az anyagi er6forrasok
I fenntarthaté ujrafelhasznalasa érdekében az elGirt mddon hasznositsa Ujra a terméket. A hasznalt
készlilék visszajuttatdsdra haszndlja a gylijt6- és visszavételi haldzatot, vagy vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskedével, akit6l a terméket vasarolta. Gondoskodnak a termék biztonsagos Ujrahasznositasardl.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Zomervaart 1A T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2033 DA Haarlem E: info@emerio.eu E: info.de@emerio.eu E: info.nl@emerio.eu

The Netherlands

Emerio International AB Kundtjanst:
Smedjegatan 6 T: +46 8 7173450
131 54 Nacka E: info@emerio.se
Sweden
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Navod na obsluhu — Slovakian

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim si precitajte vsetky nizsSie uvedené pokyny, aby

sa zabranilo zraneniu alebo poskodeniu a aby ste ziskali

najlepsSie vysledky zo zariadenia. Odlozte si tento navod na
bezpecné miesto. Ak odovzdate alebo darujete toto
zariadenie niekomu inému, odovzdajte mu aj tento navod.

Zaruka bude neplatna v pripade poskodenia spésobeného

pouzivatelom nedodrzanim pokynov uvedenych v tomto

navode. Vyrobca/dovozca neprebera Ziadnu zodpovednost za

Skody spbsobené nedodrzanim navodu, nedbalym

pouzivanim alebo pouzZivanim, ktoré nie je v sulade s

poziadavkami tohto navodu.

1. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete, ak ho nepouzivate,
rovhako ako pred montazou, demontazou alebo jeho
Cistenim.

2. Tento spotrebi¢ nemo6zu pouZivat deti. Spotrebi¢ a kabel
sa nesmu dostat do ruk detom.

3. Tento vyrobok moéZu obsluhovat osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skisenostami a znalostami, iba ak
su pod dohladom alebo boli pouceni o bezpecnom
pouzivania pristroja a poznaju s tym spojené
nebezpecenstva.

Tento spotrebic nie je hracka.

Ak je napajaci kabel tohto zariadenia poskodeny, musi ho

vyrobca, zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana

osoba vymenit, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.

6. Pred vymenou prislusenstva alebo pohyblivych casti

spotrebica, odpojte tento spotrebic z elektrickej siete.

Existuje potencialne riziko zranenia v pripade zneuzitia.

Pred zapojenim zastrcky do zasuvky skontrolujte, Ci

napatie a frekvencia suhlasia s udajmi na typovom stitku.

9. Nepouzivajte mixér nepretrzite prilis dlho. Motor sa moze
prehrievat. Nenechavajte mixér bezat dlhsie ako 60
sekund.

v e
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

Vlypnite napadjanie a odpojte pristroj, ked nie je v
prevadzke a pred Cistenim.

Uistite sa, Ze sietovy kabel nevisi cez ostré hrany a chrarte
ho pred horucimi predmetmi a otvorenym ohnom.
Neponarajte zariadenie Ci zastrcku do vody alebo inej
tekutiny. Hrozi tu nebezpeclenstvo ohrozenia zivota v
d6sledku zasahu elektrickym pradom!

Ak chcete vytiahnut zdastrcku zo zasuvky, tahajte za
zastréku. Netahajte za kabel.

Nedotykajte sa spotrebica, ak spadne do vody. Vytiahnite
zastrcku zo zasuvky, vypnite zariadenie a zaSlite ho
autorizovaného servisného strediska na opravu.
Nezapajajte alebo neodpajajte zariadenie z elektrickej
zasuvky mokrymi rukami.

Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebic¢a, alebo sami
opravovat spotrebi¢. Mohlo by dojst k uUrazu elektrickym
prudom.

Pristroj nenechavajte zapnuty bez dozoru.

Tento spotrebic nie je urceny na komercné pouzivanie.
Nepouzivajte zariadenie na iny ako urceny ucel.
Nenavijajte kabel okolo spotrebica a neohynajte ho.
Pouzivanie nastavcov alebo prislusenstva, ktoré nie je
odporucané, mozie sposobit poziar, uraz elektrickym
prudom alebo zranenie.

Cepele su ostré. Dbajte na zvy$enu opatrnost pri
manipulacii s cepelami.

Pre pokyny pre Cistenie povrchov, ktoré pridu do kontaktu
s jedlom, nastavenie rychlost a prevadzkové cCasy pozrite
nizSie odsek tejto prirucky.
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POPIS CASTI

1. Tladidlo vysokej rychlosti 1
Tlacidlo nizkej rychlosti

Rucny mixér (Kryt motora) 3
Hriadel

Cepel

vk wnN

Upozornenie: 4
1. Toto zariadenie je navrhnuté tak, aby zvladlo priemerné mnoZstvo potravin. Moze sa
pouzivat bez prerusenia pocas najviac 1 minaty. Potom sa musi nechat vychladnut /
na 5 minuty, inak sa bude prehrievat. 5
2. NepouzZivajte pristroj na mieSanie velmi tvrdych a/alebo suchych potravin.
NepouZivajte ho na drvenie ladu.
3. Nikdy nemiesajte horuci olej alebo tuk.
4. Vidy pridavajte tekutinu pri miesani zeleniny alebo ovocia.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Opatrne vybalte pristroj a odstrante vSetok obalovy material.

2. Oddelte hriadel od ru¢ného mixéru otocenim ruc¢ného mixéru proti smeru hodinovych ruciciek (hriadel a
Cepel smeruju dole). Vycistite hriadel a cepel vasho zariadenia v teplej mydlovej vode. Oplachnite a pred
spatnou montaZou nechajte dokladne vyschnut.

NAVOD NA POUZITIE

1. Pristroj mieSa a mixuje lahko a rychlo. PouZivajte ho na omacky, polievky, majonézu, pyré, diétne a detské
vyzivy, mieSané napoje alebo kokteily. MéZete pouzivat tyCovy mixér v akejkolvek mise, hrnci alebo inej
nadobe. Ak chcete miesat priamo v hrnci, zloZte najprv hrniec zo sporaku a nechajte ho trochu vychladnut.

2. Aby nedoslo k vystreknutiu, viozte najprv ty¢ovy mixér do nadoby a potom stlaéte tlacidlo pre nizku/vysoku
rychlost. Drite stlacené tlacidlo pre zapnutie. Ak chcete vypnut tycovy mixér, tlacidlo uvolnite.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte napajaci kdbel zo zasuvky.

2. Odpojte hriadel z ru¢ného mixéru. Vycistite hriadel a cepel v teplej mydlovej vode. Oplachnite a pred
spatnou montazou nechajte dokladne vyschnut.

Vonkajsi povrch mixéru poutierajte vihkou handric¢kou.

Nikdy nepondrajte motorovu jednotku do vody alebo inych kvapalin!

Nedotykajte sa ostrej Cepele.

Ziadne diely neumyvajte v umyvacke.

o vk w

TECHNICKE UDAJE
Sietové napatie: 220-240V ~ 50/60Hz
vykon: 250W

ZARUKA A ZAKAZNICKY SERVIS

Pred vyvozom su nase spotrebice podrobené prisnej kontrole kvality. Ak sa ale aj napriek tomu vyskytnu skody
vzniknuté pocas vyroby alebo transportu, poslite prosim spotrebi¢ spat na predajcu. Okrem zdkonnych prav ma
kupujuici moznost, pozadovat v stlade s podmienkami nasledovné zaruky:
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Ponukame Vam 2 roky

zaruku na

ponukany tovar,

Ak je Vas pristroj pokazeny, mozete sa obratit priamo na predajcu.

pocnuc

driom predaja.

Vady, ktoré vznikli neodbornou manipuldciou, ako aj poruchy funkcie sp6sobené zasahmi a opravami tretej

osoby alebo zabudovanim inych ako origindlnych ¢asti nebudu zahrnuté do predmetu tejto zaruky. Uschovajte

si doklad o kupe, bez potvrdenia budd vylicené akékolvek zaruky. Pri Skoddch spo6sobenymi nedodrzanim

navodu na obsluhu, zanika narok na zaruku. Nenesieme zodpovednost za vzniknuté Skody. Za vecné skody

alebo zranenia spO6sobené nespravnou obsluhou alebo nedodrzanim bezpecnostnych pokynov nerucime.

Poskodenie prislusenstva neznamena, Ze celd jednotka bude nahradena bez poplatku. V tomto pripade, prosim,

kontaktujte nas zakaznicky servis. Rozbité sklo alebo plastové diely su vidy za poplatok. Zaruka sa nevztahuje

na poskodenie spotrebného materialu alebo dielov, ktoré podliehaju opotrebeniu, rovnako ako aj na Cistenie,

udrzbu alebo vymenu tychto dielov. Je to za poplatok.

LIKVIDACIA A ZIVOTNE PROSTREDIE

Recyklacia - Eurépska smernica 2012/19/EU
Toto oznacenie znameng, Ze tento vyrobok nesmie byt likvidovany s inym domacim odpadom. Aby

nedoslo k mozinym Skoddm na Zivotnom prostredi alebo ludskom zdravi z nekontrolovanej

likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte tak udriatelné opakované vyuzitie

materialovych zdrojov. Ak chcete vratit pouZité zariadenie, pouZite vratné a zberné systémy alebo

sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Ten preberie produkt na recyklovanie, ktoré neposkodi

Zivotné prostredie.

Customer service:
T: +31 (0) 23 3034369
E: info@emerio.eu

Emerio B.V.

Zomervaart 1A

2033 DA Haarlem

The Netherlands
Emerio International AB Kundtjanst:

T: +46 8 7173450
E: info@emerio.se

Smedjegatan 6
131 54 Nacka
Sweden

Kundeninformation:
T: +49 (0) 3222 1097 600
E: info.de@emerio.eu
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Navod k pouziti — Czech

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim si prectéte vsechny nize uvedené pokyny, aby

se zabranilo zranéni nebo poskozeni a ziskali jste nejlepsi

vysledky z vaseho pristroje. Ulozte si tento navod na

bezpecném misté. Date-li toto zarizeni nékomu jinému, dejte

mu rovnéz i tento navod.

V pripadé skody zplUsobené uzivatelem nedodrzenim pokynd

v tomto navodu bude zaruka neplatna. Vyrobce/dovozce

nenese zadnou zodpovédnost za Skody zplUsobené

nedodrzenim navodu, nedbalym pouzitim nebo v nesouladu

s pozadavky tohoto navodu.

1. Pristroj vzdy odpojte od zdroje napajeni, je-li ponechan
bez dozoru, a pred skladanim, rozlozenim nebo Cisténim.

2. Tento pristroj nesmi pouzivat déti. Pristroj a privodni kabel
uchovejte z dosahu déti.

3. Pristroj smi pouzivat osoby se snizenymi télesnymi,

smyslovymi  nebo  dusSevnimi  schopnostmi  nebo

nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud jsou pod

dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani

pristroje a porozumély moznym nebezpedim spojenym s

pouzivanim pristroje.

Déti si nesmi s pristrojem hrat — toto neni hracka.

Pokud je privodni kabel porusen, musi byt vyrobcem, jeho

servisnim pracovnikem, ¢i podobnym kvalifikovanym

pracovnikem vymeéneén, abyste se vyhnuly riziku Urazu.

6. Pred vyménou prislusenstvi nebo pred priblizenim k

soucastem, které se pri pouziti pohybuiji, pristroj vypnéte a

odpojte od zdroje napajeni.

Existuje potencialni riziko zranéni v pfipadé zneuziti.

Pred zapojenim zastrcky do zasuvky zkontrolujte, zda

napéeti a frekvence jsou v souladu se specifikacemi na

typovém stitku.

9. Nepouzivejte mixér nepretrzité priliS dlouho. Motor se

v e
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

muze prehrivat. Nenechavejte mixér bézet po dobu delsi
nez 60 sekund.

Vypnéte napadjeni a vytahnéte zastrcku ze zasuvky, pokud
pristroj nepouzivate a nez zacnete s Cisténim.

Ujistéte se, ze sitovy kabel nevisi pres ostré hrany a
udrzujte ho mimo dosahu horkych predmétl a
otevieného ohné.

Neponofujte pfristroj, Ci zastrcku do vody nebo jiné
tekutiny. Muze dojit k ohrozeni Zivota v dusledku zasahu
elektrickym proudem!

Chcete-li vytahnout zastrcku ze zasuvky, vytahnéte
zastrcku. Netahejte za napajeci kabel.

Nedotykejte se spotrebice, pokud spadne do vody.
Vytahnéte =zastrcku ze zasuvky, vypnéte spotrebi¢ a
poslete ho do autorizovaného servisniho strediska k
oprave.

Nezapojujte, nebo neodpojujte zafizeni z elektrické
zasuvky mokrou rukou.

Nikdy se nepokouSejte otevrit kryt spotrebice, nebo
opravovat spotrebi¢c sami. Mohlo by dojit k urazu
elektrickym proudem.

Pristroj nenechavejte zapnuty bez dozoru.

Tento pristroj neni urcen pro komercni pouziti.
Nepouzivejte zarizeni pro jiny ucel, nez je urceno.
Nenavijejte kabel kolem spotrebice a neohybejte jej.
Pouzivani nastavcu nebo pfrislusenstvi, které neni
doporuc¢eno, muze zpusobit pozdr, uUraz elektrickym
proudem nebo zraneéni.

Cepele jsou ostré. Dbejte zvy$ené opatrnosti pfi
manipulaci s Cepelemi.

Pokyny pro Cisténi povrch(, které prichazeji do kontaktu s
potravinami, nastaveni rychlost a doby provozu naleznete
v nize uvedenych odstavcich prirucky.
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POPIS CASTI 1

1. Tlacitko vysoké rychlosti

2. Tlacitko nizké rychlosti 3

3. Ruéni mixér (Kryt motoru)

4. Hridel

5. Cepel

4

Upozornéni:

1. Toto zafizeni je navrZeno tak, aby zvladlo prlimérné mnoizstvi potravin. Mize byt {
pouzivano bez preruseni po dobu nejvySe 1 minuty. Poté se musi nechat 5
vychladnout po dobu 5 minut, jinak se bude prehftivat.

2. Nepouzivejte pfistroj k michani velmi tvrdych a/nebo suchych potravin. Nepouzivejte jej k drceni ledu.

3. Nikdy nemichejte horky olej nebo tuk.

4. Vidy ptridavejte tekutinu pfi michdni zeleniny nebo ovoce.

PRED PRVNiIM POUZITIM

1. Opatrné vybalte pfistroj a odstrarite veskery obalovy material.

2. 0ddélte htidel od ruéniho mixeru otocenim ruéniho mixeru proti sméru hodinovych rucicek (htidel a cepel
sméruji doll). Vycistéte hridel a cepel vaseho zatizeni v teplé mydlové vodé. Oplachnéte a pred zpétnou
montazi nechte ddkladné vyschnout.

POKYNY K POUZITI

1. Pfistroj micha a mixuje snadno a rychle. PouZivejte ho na omacky, polévky, majonézu, pyré, dietni a détské
vyzivy, michané napoje nebo koktejly. Mlzete ovladat tycovy mixér v jakékoli mise, hrnci nebo jiné nadobé.
Chcete-li michat pfimo v hrnci, sundejte nejprve hrnec ze spordku a nechte ho trochu vychladnout.

2. Aby nedoslo k wvystfiknuti, vloZte nejprve tyCovy mixér do nadoby a poté stisknéte tlacitko pro
nizkou/vysokou rychlost. Drite stisknuté tladitko pro zapnuti. Chcete-li vypnout tyéovy mixér, tlacitko
uvolnéte.

CISTENI A UDRZBA

1. Pred cisténim odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

2. Odpojte hridel z ru¢niho mixéru. Vycistéte hridel a ¢epel v teplé mydlové vodé. Oplachnéte a pred zpétnou
montazi nechte dikladné vyschnout.

3. Otrete vnéjsi povrch mixéru vihkym hadrikem.

4. Nikdy neponofujte motorovou jednotku do vody nebo jinych kapalin!

5. Nedotykejte se ostré cepele.

6. Zadné dily nemyijte v myéce.

TECHNICKE UDAJE
Sitové napéti: 220-240V ~ 50/60Hz
Vykon: 250W

ZARUKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Pfed doddnim podléhaji nase vyrobky prisné kontrole kvality. Vyskytnou-li se i prfes veskerou péci béhem
vyroby nebo transportu zavady, zaslete prosim spotiebi¢ zpét vyrobci. Navic ke vSem praviim ze zakona ma
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zakaznik moznost podle podminek zazadat o tuto zaruku:

Poskytujeme 2letou zaruku na ziskany spotrebic pocinaje dnem prodeje.
Je-li Vas vyrobek poskozen, mizZete se obratit pfimo na prodejce.

Zavady, které vzniknou na zdkladé nevhodného zachazeni se spotfebicem a vady zplsobené zidsahem a
opravami tfeti osoby nebo montézi neoriginalnich dilG nejsou kryty touto zarukou. U¢tenku vidy uschovejte,
bez Uétenky nelze uplatit jakoukoliv zaruku. U skod zplsobenych nedodrzenim navodu k pouZziti zaruka zanika,
neru¢ime za nasledné skody, které z toho vyplyvaji. Za poskozeni materidlu nebo zranéni kvili chybnému
pouZiti nebo nedodrZeni bezpe¢nostnich pokyn(i nerucime. Skody na pfisludenstvi neznamenaji, 7e se cely
spotrebi¢ zdarma vyméni.

V tomto pfipadé kontaktujte zdkaznicky servis. Rozbité sklo nebocasti z umélé hmoty jsou vidy zpoplatnény.
Skody na spotfebnim materidlu nebo uzaviratelnych €astech stejné jako &idténi, udrzba a vyména uvedenych
Casti nejsou kryty zarukou a jsou tedy zpoplatnény.

LIKVIDACE SETRNA K ZIVOTNIMU PROST@EDI
Recyklace - Evropska smérnice 2012/19/EU
Toto oznaceni znamen3, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan s jinym domacim odpadem. Aby se
zabranilo moznému znecisténi Zivotniho prostfedi nebo zranéni osob nekontrolovanou likvidaci,
recyklujte vyrobek zodpovédné k podpore opétovného vyuziti hmotnych zdroju. Pro vraceni vaseho

vyrobek zakoupili. Mohou pfijmout tento vyrobek pro recyklaci, kterd je Setrnd k Zivotnimu prostredi.

pouzitého zatizeni, prosim pouZijte vratné a sbérné systémy nebo kontaktujte obchodnika, kde jste

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Zomervaart 1A T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2033 DA Haarlem E: info@emerio.eu E: info.de@emerio.eu E: info.nl@emerio.eu

The Netherlands

Emerio International AB Kundtjanst:
Smedjegatan 6 T: +46 8 7173450
131 54 Nacka E: info@emerio.se
Sweden
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Uputa za koristenje — Croatian

SIGURNOSNE NAPOMENE

Prije prvog koristenja obvezno procitajte ovu uputu, kako

biste izbjegli ozljede ili ostecenja te postigli optimalan

rezultat s Vasim uredajem. SacCuvajte ovu uputu kao
podsjetnik. Ako uredaj dajete na raspolaganje treéim
osobama, prilozite i ovu uputu.

Jamstvo ne pokriva osteéenja uslijed nepridrzavanja ove

upute. Proizvodac/uvoznik ne odgovara za oStecenja

prouzroCena nepridrzavanjem upute i nepazljivim
koriStenjem, koje nije u skladu sa zahtjevima iz ove upute za
koristenje.

1. lzvucite utikaC iz uti¢nice, ako uredaj nije u uporabi te
prilikom sklapanja, rasklapanja ili ¢iséenja.

2. Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj, ako nisu pod
nadzorom odrasle osobe. Drzite uredaj i kabel podalje od
djece.

3. Osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim

sposobnostima ili bez iskustva ili znanja potrebnog za

rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute za sigurno koristenje uredaja.

Osigurajte da se djeca ne igraju s uredajem.

Ako je kabel osteden, zamjenu mora izvrsiti proizvodac,

ovlasteni servis ili slicno kvalificirana osoba, kako biste

izbjegli opasnosti.

6. IskljucCite uredaj i izvucite utikac iz utiCnice prije zamjene
pribora ili priblizavanja dijelovima, koji se pomicu tijekom
rada.

7. Postoji potencijalan rizik o ozljeda uslijed pogresnog
koristenja.

8. Prije stavljanja utikaca u utiCnicu provjerite jesu li mrezni i
napon uredaja identicni.

9. Ne pustajte uredaj u neprekidan rad. Motor se moze

o
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

pregrijati. Ne pustajte uredaj u neprekidan rad dulje od 60
sekundi.

lzvucite utikacC iz uti¢nice, ako uredaj nije u uporabi ili prije
ciséenja.

Osigurajte da kabel ne visi preko ostrih rubova i drzite ga
podalje od vrudih predmeta i otvorene vatre.

Ne uranjajte uredaj, kabel ili utika¢ u vodu ili druge
tekudine. Postoji zivotna opasnost uslijed strujnog udara!
Pri iskopCavanju uredaja primite utikaC i izvucite ga iz
uticnice. Ne povlacite kabel.

Ne dodirujte uredaj, ako je isti pao u vodu. lzvucite utikac
iz uticnice, iskljucCite uredaj i posaljite ga ovlastenom
servisu na popravak.

Ne izvlaCite i ne stavljajte mokrom rukom utikaC¢ u
uticnicu.

Ne otvarajte kucCiSte uredaja i ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj. To bi moglo dovesti do strujnog udara.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalno koristenje.
Koristite uredaj iskljucivo za predvidenu svrhu.

Ne namatajte i ne savijajte kabel oko uredaja.

Ne koristite pribor, koji nije preporucen od strane
proizvodaca, jer isti moze prouzrokovati pozar, strujni udar
ili ozljede.

Ostrice su jako oStre. Budite oprezni tijekom pranja
ostrica.

Informacije o ciS¢enju povrSina koje dolaze u dodir s
namirnicama te o podesSavanju brzine i trajanju rada
mozete pronacdi pod sljedec¢im poglavljima.
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OPIS DIJELOVA
1. Tipka za visoku brzinu

2. Tipka za nisku brzinu
3. Kuciste motora

4. Odvojivi nastavak

5. Ostrice

Oprez:

1. Ovaj uredaj predviden je za pripremu prosjecne koli¢ine hrane. On se moZze koristiti
neprekidno maksimalno 1 minutu. Nakon toga mora se hladiti 5 minute jer ¢e u
protivnom do¢i do njegova pregrijavanja.

2. Ne miksajte jako tvrde i/ili suhe sastojke. Ne koristite uredaj za usitnjavanje ledenih
kocki.

3. Ne miksajte vruée ulje ili mast.
Pri miksanju voda i povréa dodajte malo tekucine.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Pailjivo raspakirajte Stapni mikser i uklonite kompletnu ambalazu.

2. Okrenite odvojivi nastavak u suprotnom smjeru kazaljke na satu i skinite ga s kucista motora (pritom
usmjerite odvojivi nastavak s oStricom prema dolje). Operite odvojivi nastavak s ostricom u toploj
sapunici. Prije ponovnog sastavljanja temeljito ga isperite i osusite.

UPUTA ZA KORISTENJE

1. Uredaj je namijenjen za brzo i jednostavno usitnjavanje i miksanje. MoZete pripremati umake, juhe,
majonezu, pire, dijetnu ili hranu za bebe, miksane napitke ili koktele. Stapni mikser moZete koristiti u bilo
kojoj zdjeli, loncu ili nekoj drugoj posudi. Ako Zelite miksati izravno u loncu, uklonite lonac sa Stednjaka i
ostavite da se malo ohladi.

2. Prije ukljucivanja stavite Stapni mikser u posudu, kako biste izbjegli prskanje. Tijekom rada drzite tipku
pritisnutom. Pustite tipku, kako biste iskljucili Stapni mikser.

CISCENJE | NJEGA

1. Prije ¢iS¢enja izvucite utikac iz uticnice.

2. Skinite odvojivi nastavak. Operite odvojivi nastavak s ostricom u toploj otopini sapuna. Prije sastavljanja
temeljito ga isperite i osusite.

Prebrisite kuciste miksera vlaznom krpom.

Ne uranjajte kuciste motora u vodu ili druge tekudine.

Ne dodirujte ostrice.

o v AW

Ne perite dijelove u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI
Nazivni napon: 220-240V ~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 250 W

JAMSTVO | SERVIS
Nasi uredaji prije isporuke prolaze strogu kontrolu kvalitete. Ako su unatoC paznji za vrijeme proizvodnje i
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transporta nastale stete, molimo da uredaj posaljete natrag prodavacu. Dodatno uz zakonska prava kupac ima
pravo na ispunjenje jamstva sukladno sljedecim uvjetima jamstva:

Za ovaj uredaj dajemo dvogodisnje jamstvo, koje pocinje vrijediti od datuma kupnje. Ako je proizvod
neispravan, mozete ga vratiti izravno na mjesto kupnje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed nestru¢nog rukovanja uredajem kao i smetnje funkcija uslijed
zahvata i popravaka od strane trec¢ih osoba ili uslijed ugradivanja dijelova, koji nisu preporuceni od strane
proizvodaca. Jamstvo vrijedi samo uz predocenje racuna. Jamstvo ne pokriva posljedicne Stete proizasle
nepridrzavanjem upute za koristenje. Jamstvo ne pokriva materijalne Stete ili ozljede uslijed pogresnog
koristenja ili nepridrzavanja sigurnosnih napomena. Ostecenja na dijelovima ne znadi besplatnu zamjenu
kompletnog uredaja. U tom slucaju kontaktirajte nasu sluzbu za kupce. Zamjena slomljenog stakla ili plastike
odvija se uvijek uz pla¢anje. Jamstvo ne pokriva oStecenja potrosnih materijala ili dijelova, CisSéenje, odrzavanje
ili zamjenu spomenutih dijelova i stoga se isti rjeSavaju uvijek uz plac¢anje.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ZBRINJAVANJE
Recikliranje — EU direktiva 2012/19/EG
Simbol na uredaju oznacava da se proizvod se ne smije zbrinjavati u komunalni otpad.
Nekontroliranim zbrinjavanjem otpada mozZete narusiti ekoloSku stabilnost i ljudsko zdravlje.
Savjesno i odgovorno zbrinite dotrajali uredaj u otpad, kako bi se poticalo recikliranje sirovina. Za
N i informacija o zbrinjavanju i recikliranju ovog uredaja obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu
kod kojeg ste kupili uredaj. On moZze zbrinuti dotrajali uredaj u otpad.
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Manual de utilizare — Romanian

INTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie urmatoarele indicatii inainte de utilizare
pentru a evita accidentarile sau daunele si pentru a obtine
cel mai bun rezultat cu acest aparat. Pastrati acest manual de
utilizare intr-un loc sigur. La predarea aparatului unei alte
persoane, asigurati-va ca inmanati si acest manual de
utilizare.
In caz de deteriordri cauzate prin nerespectarea
instructiunilor din acest manual, garantia 1isi pierde
valabilitatea. Producatorul/importatorul nu raspunde pentru
daunele cauzate in urma nerespectarii manualului de
utilizare sau a utilizarii neglijente, in neconformitate cu
cerintele acestuia.

1. Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua de
alimentare cand nu este supravegheat si inainte de
asamblarea, dezasamblarea si curatarea acestuia.

2. Utilizarea acestui aparat de catre copii nu este permisa.
Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana
copiilor.

3. Aparatele pot fi utilizate de persoane cu abilitati motorii,
senzoriale si mentale reduse si de persoane care nu au
experienta si  cunostintele necesare, cand sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului Tn siguranta si cand sunt constiente de
pericolele conexe.

4. Copiilor nu le este permis sa se joace cu aparatul.

5. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie schimbat de catre producator, serviciul pentru
clienti al acestuia sau o alta persoana cu o calificare
asemanatoare, pentru a evita orice pericol.

6. Scoateti aparatul din functiune si cablul de alimentare din
priza inainte de a-i schimba accesoriile sau de a va apropia
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7.

8.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.
21.

de componentele lui care sunt in miscare in momentul
functionarii.

In cazul utilizarii necorespunzitoare a aparatului, exista
riscul de a va accidenta.

fnainte de a conecta aparatul la reteaua de alimentare
verificati daca tensiunea electrica si frecventa corespund
cu indicatiile de pe placuta cu specificatii tehnice.

Nu utilizati mixerul continuu pentru o perioada prea
indelungata. Motorul se poate supraincalzi. Nu operati
mixerul neintrerupt pe o perioada mai lunga de 60 de
secunde.

Scoateti stecarul din priza atunci cand nu folositi aparatul
si Tnainte de curatare.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste margini
ascutite si feriti-l1 de obiecte fierbinti si flacari deschise.

Nu scufundati aparatul sau stecarul in apa sau alte lichide.
Pericol de moarte prin electrocutare!

Trageti de stecar pentru a-l scoate din priza. Nu trageti de
cablu.

Nu atingeti aparatul in cazul in care a cazut in apa. Scoateti
stecarul din priza, opriti aparatul si trimiteti-l la un centru
de service autorizat in scopul repararii.

Nu scoateti stecarul din priza si nu-l introduceti in priza
daca aveti mana uda.

n nici un caz nu incercati si deschideti carcasa aparatului
sau sa il reparati singuri. Aceasta ar putea duce la
electrocutare.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul
utilizarii.

Acest aparat nu este destinat uzului comercial.

Folositi aparatul doar in scopul caruia ii este destinat.

Nu invartiti cablul in jurul aparatului si nu il indoiti.
Folosirea de accesorii si componente care nu au fost
recomandate sau cumparate de la producator poate cauza

incendii, electrocutare sau accidentari.
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22. Cutitele sunt ascutite. Fiti foarte precauti cand atingeti
cutitele.

23. Pentru indicatii privind curatarea suprafetelor care vin in
contact cu alimentele, precum si setarile vitezei si timpii
de functionare, consultati urmatoarele alineate.
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DESCRIEREA PIESELOR COMPONENTE
1. Buton viteza Rapid 1

2. Buton viteza Lent

3. Bloc motor (carcasa de motor) 3
4. Alonja

5. Cutite

Atentie:

1. Acest dispozitiv este proiectat sa proceseze cantitatii medii de alimente. Poate fi 4—
utilizat continuu maxim 1 minut. Dupa aceea, lasati-l sa se raceasca timp de 5
minute altfel se va supraincalzi.

2. Nu mixati cu aparatul ingrediente foarte dure si/sau uscate. Nu folositi la
faramitarea cuburilor de gheata.

3. Nuamestecati ulei sau grasime fierbinti.

La mixarea legumelor si fructelor adaugati intotdeauna lichid.

TNAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Despachetati cu grija aparatul si indepartati ambalajul.

2. Desprindeti alonja din blocul motor prin rotirea blocului motor contra acelor de ceasornic (daca alonja si
cutitele sunt indreptate in jos). Curdtati alonja si cutitele aparatului dvs. in ap3 cald3 cu sdpun. Thaintea
reasamblarii clatiti bine si uscati.

MANUAL DE UTILIZARE

1. Aparatul este destinat maruntirii rapide si usoare si amestecarii. Puteti prepara sosuri, supe, maioneza,
piure, mancare de dietd si pentru bebelusi, bauturi mixte si cocktailuri. Puteti folosi mixerul vertical in orice
bol, oald sau alt recipient. Daca doriti sa folositi mixerul direct intr-o oal3, luati intai oala de pe foc si
|asati-o sa se raceasca putin.

2. Pentru evitarea stropirii, introduceti intai mixerul vertical in recipient si apasati apoi butonul de viteza
Lent/Rapid. Pentru operare tineti butonul apasat Pentru a opri mixerul, eliberati butonul.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Tnainte de curdtare, deconectati aparatul de la reteaua de curent electric.

2. Desprindeti alonja de mixerul vertical. Spalati alonja si cutitele in apa caldd cu sdpun. Tnaintea asamblrii
clatiti si uscati bine.

Curatati exteriorul carcasei cu o carpa umeda.

Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.

Nu atingeti cutitele ascutite.

o v AW

Nu curatati piesele in masina de spalat vase.

DATE TEHNICE
Tensiune de functionare: 220-240V ~ 50/60Hz
Putere maxima: 250W

GARANTIE SI SERVICIU CLIENTI
Tnainte de livrare, aparatele noastre sunt supuse unui control riguros de calitate. Dacd, in ciuda tuturor
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masurilor luate in timpul productiei sau al transportului apar daune, trimiteti aparatul Thapoi la comerciant. Pe
langa drepturile legale, cumparatorul are optiunea de a solicita garantia dupa criteriile urmatoare:

Oferim o garantie de 2 ani pentru aparatul achizitionat incepand din ziua vanzarii. Daca aveti un produs defect,
puteti sa-l returnati direct la punctul de achizitionare.

Defectele care apar in urma utilizarii neadecvate a aparatului si defectiuni tehnice in urma reparatiilor
efectuate de persoane terte sau montarea unor piese care nu sunt originale nu sunt acoperite de aceasta
garantie. Pastrati intodeauna bonul, farar bon pierdeti dreptul la orice garantie. Prin nerespectarea
instructiunilor de utilizare, garantia se pierde. Nu suntem raspunzatori pentru daune indirecte. Nu suntem
raspunzatori pentru daune sau rani in urma utilizarii incorecte sau pentru nerepectarea instructiunilor de
sigruantd . Daunele la nivelul accesoriilor nu fnseamn3 c& intregul aparat va fi inlocuit gratuit. In acest caz
contactati serviciul clienti. Sticla sparta sau componentele din plastic se platesc intotdeauna. Daunele
materialelor consumabile sau de uzura precum si curatarea, intretinerea sau schimbul pieselor respective nu
sunt acoperite de garantie si de aceea contra cost.

Eliminare ecologica
Reciclare - Directiva UE 2012/19/UE
Acest simbol arata ca produsul nu trebuie aruncat la un loc cu deseurile menajere. Pentru a evita
daunele asupra mediului Tnconjurdtor sau asupra sanatatii prin gestionarea necontrolata a
deseurilor va rugam sa aruncati aparatele in mod responsabil, pentru a incuraja reciclarea
B Jurabild a resurselor. Pentru returnarea aparatului dvs. folosit, utilizati centrele de returnare si
colectare sau adresati-va comerciantului de la care ati achizitionat acest aparat. Acesta se poate debarasa de
aparat in mod ecologic.
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Instrukcja obstugi — Polish

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby nie dopusci¢ do urazow lub uszkodzen oraz aby

maksymalnie wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia, przed

rozpoczeciem jego uzytkowania nalezy przeczyta¢ wszystkie
ponizsze zalecenia. Niniejszg instrukcje nalezy przechowywa¢

w bezpiecznym miejscu. W przypadku przekazania lub

odstgpienia komus tego urzadzenia, do urzgdzenia nalezy

dotaczy¢ rowniez te instrukcje.

W przypadku uszkodzenia spowodowanego

nieprzestrzeganiem przez uzytkownika zalecen podanych

W niniejszej instrukcji gwarancja nie ma zastosowania.

Producent/importer nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody

spowodowane nieprzestrzeganiem podanych w instrukcji

zalecen, zaniedbaniami oraz uzytkowaniem w sposdb
niezgodny z wymaganiami opisanymi w instrukgcji.

1. W przypadku pozostawienia bez nadzoru oraz przed
montazem, demontazem lub czyszczeniem urzgdzenie
nalezy zawsze odtgczy¢ od zasilania.

2. Urzadzenie nie powinno byC uzywane przez dzieci.
Urzadzenie i jego kabel nalezy trzymaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

3. Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,

pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania

Zzrozumienia zagrozen, urzadzenia mogg by¢ uzywane

przez osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub

psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nie powinny bawic sie urzagdzeniem.

. Jezeli kabel zasilajgcy zostanie uszkodzony, aby unikngé
niebezpiecznych sytuacji, nalezy go wymieni¢. Wymiany
powinien dokonac producent, przedstawiciel jego serwisu
lub inne osoby o podobnych kwalifikacjach.

S
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Przed wymiang akcesoriow lub zblizeniem reki do czesci
poruszajgcych sie w czasie uzytkowania, urzadzenie nalezy
wytgczyc i odtgczy¢ od zasilania.

Niewtasciwe uzytkowanie stwarza potencjalne ryzyko
urazow.

Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu, nalezy sprawdzic,
czy napiecie i czestotliwos¢ sg zgodne ze specyfikacja
podang na tabliczce znamionowe;.

Nie uzywac¢ miksera zbyt diugo w sposdéb ciggty. Silnik
moze sie przegrzaC. Nie uzywaj miksera dtuzej niz 60
sekund za jednym razem.

Przed czyszczeniem i na czas, gdy urzadzenie nie jest
uzywane, nalezy wyjac wtyczke z kontaktu.

Nalezy dopilnowa¢, aby kabel zasilajgcy nie zwisat z
ostrych krawedzi. Nalezy go trzymac z dala od goracych
przedmiotow i otwartych ptomieni.

Urzadzenia i wtyczki kabla zasilajgcego nie wolno zanurzaé
w wodzie lub innych ptynach. Ryzyko utraty zycia wskutek
porazenia pragdem!

W celu wyjecia wtyczki z kontaktu nalezy ciggna¢ za
wtyczke. Nie nalezy ciggnac za kabel zasilajacy.

Jesli urzagdzenie wpadnie do wody, nie wolno go dotykac.
Nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu, wytgczy¢ urzadzenie i
wystac je do autoryzowanego punktu serwisowego w celu
dokonania naprawy.

Nie nalezy mokrg rekg wktada¢ wtyczki urzgdzenia do
kontaktu lub wyjmowac jej z niego.

Nigdy nie nalezy prébowac otwiera¢ obudowy urzadzenia
lub samodzielnie urzgdzenie naprawi¢. Mogtoby to
doprowadzi¢ do porazeniem pragdem.

W czasie uzytkowania nie nalezy nigdy zostawiad
urzgdzenia bez nadzoru.

Urzgdzenie nie zostato zaprojektowane do uzytku
komercyjnego.

Urzadzenia nie nalezy uzywac do celdw, do ktérych nie jest

ONO przeznaczone.
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20.
21.

22.

23.

Kabla nie nalezy owija¢ wokoét urzagdzenia ani zaginac.
Uzywanie koncowek lub akcesoriéow niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta moze doprowadzic¢
do pozaru, porazenia prgdem lub urazow.

Ostrza sg ostre. Podczas manipulowania ostrzami prosimy
zachowacd ostroznosc.

Zalecenia dotyczgce czyszczenia powierzchni majgcych
kontakt z zywnoscig, ustawienia predkosci i czasy dziatania
podano w akapicie ponizej w niniejszej instrukcji.
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OPIS CZESCI
1. Przycisk duzej predkosci

2. Przycisk matej predkosci
3. Uchwyt (Obudowa silnika)
4. Watek

5. Ostrze

Uwaga:

1. Urzadzenie jest przeznaczone do matych ilosci produktéw. Moze by¢ uzywane bez
przerwy maksymalnie przez jedng minute. Po tym czasie nalezy odczekac¢ 5 minut,
az ostygnie, w przeciwnym razie moze sie przegrzac.

2. Nie uzywaj miksera do miksowania twardych i/lub suchych sktadnikdw. Nie uzywaj
do kruszenia lodu.

3. Nigdy nie miksuj gorgcego oleju lub ttuszczu.
Zawsze dodawaj ptyny przy miksowaniu warzyw lub owocéw.

PRZED PIERWSZYM ZASTOSOWANIEM

1. Ostroznie odpakowac urzadzenie i usung¢ wszystkie opakowania.

2. Odtaczy¢ watek od uchwytu obracajgc ten ostatni w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (gdy
watek i koncéwka sg skierowane w dot). Umy¢ watek i koncéwke urzadzenia w cieptej wodzie z dodatkiem
ptynu do naczyn. Optukac i doktadnie wysuszy¢ przed zamontowaniem.

INSTRUKCJE OBStUGI

1. Urzadzenie miesza i miksuje tatwo i szybko. Przeznaczone do przygotowania soséw, zup, majonezu, pure,
potraw dietetycznych i dla niemowlat, drinkdw i koktajli. Miksera mozna uzywaé w dowolnej misce, garnku
lub innym pojemniku. Jesli chcesz miksowa¢ bezposrednio w rondlu, nalezy najpierw zdjg¢ rondel z ognia i
odczekaé, az lekko ostygnie.

2. Aby unikna¢ pryskania, wtéz najpierw nikser do naczynia a nastepnie wcisnij przycisk duzej/matej predkosci.
Podczas dziatania nie nalezy zwalnia¢ przycisku. Aby wytgczyé mikser, zwolnié przycisk.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem odtgczy¢ przewdd zasilajgcy z gniazdka.

2. Wyjacwatek z uchwytu. Umy¢ watek i koricéwke w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do naczyn. Optukac i
doktadnie wysuszy¢ przed zamontowaniem.

Przetrzyj zewnetrzng powierzchnie miksera wilgotng Sciereczka.

Nigdy nie nalezy my¢ obudowy silnika w wodzie lub jakichkolwiek innych ptynach.

Nie dotykaj ostrych koncéwek.

o v AW

Nie czys¢ zadnych czesci w zmywarce do naczyn.

DANE TECHNICZNE
Napiecie robocze: 220-240V ~ 50/60Hz
Moc: 250W

GWARANCIJA | SERWIS KONSUMENCKI
Przed dostarczeniem do klienta nasze urzgdzenia poddawane sg rygorystycznej kontroli jakosci. Jesli, pomimo
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wszelkich staran, podczas produkcji lub transportu pojawi sie uszkodzenie, nalezy zwrdci¢ urzadzenie do
sprzedawcy. Dodatkowo do stosowanych powszechnie przepiséw, nabywca ma prawo do reklamacji na
podstawie,warunkdw niniejszej gwarancji:

Dla kazdego zakupionego urzadzenia zapewniamy 2 lata gwarancji, poczynajac od dnia zakupu. Uszkodzony
produkt mozna zwréci¢ bezposrednio w punkcie zakupu.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niewtasciwg obstugg urzadzenia, usterek w
wyniku modyfikacji i napraw wykonanych przez strony trzecie lub w wyniku uzycia nieoryginalnych czesci.
Nalezy zachowac¢ dowdd zakupu, ktéry jest jedyng podstawg ztozenia roszczenia gwarancyjnego. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia powstate w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi. Powoduje to
uniewaznienie gwarancji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody materiatowe ani obrazenia ciata
spowodowane niewtasciwg obstugg urzadzenia i nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi. Uszkodzenie akcesoriow
nie oznacza bezptatnej wymiany catego urzadzenia. W takim wypadku prosimy o kontakt z naszym serwisem.
Sttuczone elementy szklane lub pekniete elementy plastikowe sg wymieniane za optaty. Uszkodzenia
materiatéw eksploatacyjnych lub czesci podlegajacych zuzyciu, a takze czyszczenie, konserwacja i wymienia
wspomnianych czesci nie jest objeta gwarancjg i podlega optacie.

USUWANIE PRZYJAZNE SRODOWISKU
Recykling — Dyrektywa europejska nr 2012/19/UE
Ten znak oznacza, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé razem z innymi odpadami domowymi. Aby
zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska i zdrowia ludzi spowodowanym niekontrolowang
utylizacjg odpadéw, poddaj produkt procesowi recyklingu w celu promowania zréwnowazonego
ponownego wykorzystywania zasobéw materiatowych. Aby zwrécic¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z
systemu oddawania zuzytych produktéw lub skontaktuj sie ze sprzedawca. Sprzedawca moze przyjgé produkt w
celu przeprowadzenia bezpiecznego dla srodowiska recyklingu.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Zomervaart 1A T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2033 DA Haarlem E: info@emerio.eu E: info.de@emerio.eu E: info.nl@emerio.eu

The Netherlands

Emerio International AB Kundtjanst:
Smedjegatan 6 T: +46 8 7173450
131 54 Nacka E: info@emerio.se
Sweden
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MHCTPpYyKumMA no akcnayaTtaumm — Russian

NMPABUNA BE3ONACHOCTU

Nepen Hayasnom nonb3oBaHMA bneHgepom o06A3aTenbHO

NPOYUTANTE BCE MNPUBEAEHHbIE HUXKE MHCTPYKUUK, 4YTOObI

n3bexatb TpPaBM U MOAYYUTb HAWAYYWMW pe3ynbtaT oT

nonb3oBaHMA npubopom. Obs3aTENBHO XPaHUTE HACTOALLEE

PYKOBOACTBO B HagexXHom mecte. Ecnm Bbl  bypete

nepenasaTtb AaHHbIM Npubop Apyromy nuuy, obA3aTenbHo

nepepgante M HacToAwee pyKoBoactBo. B cayuvae

NOBPEXAEHUN, BbI3BaHHbIX HecobntoaeHnem

NONb30BATE/IEM HACTOALWMX MHCTPYKUWUM, TrapaHTUA Ha

npubop 6yaetr aHHynMpoBaHa. [lpousBoauTenb/umnoprep

He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEKAEHWA, BbI3BAHHbIE

HecobnoaeHMeM AQAHHOW  WMHCTPYKUMM U HeBpeXHbIM

ncnonb3oBaHmem npmbopa.

1. Bcerga oTknto4vante npubop OT ceTu, ecnn yxoauTte wu
ocTaBnaete npubop 6e3 npucmoTpa, a TaKXKe nepes
cObopKomn, pa3bopKON AN OYNCTKOMN.

2. [detam 3anpewaetca nonb3oBatbcA npubopom. Bceraa
XpaHnTe npumbop un Kabenb nNUTaHMA B  MecCTe,
HeAOCTYNHOM AN8 AeTeun.

3. [JaHHbIn npubop MOXKEeT WCNOoAb30BaTbCA JHOAbMU C

OrpaHUYEHHbIMMU dunsnyeckumu, CEHCOPHbIMM 7

NCUXMYECKMMU BO3MOXKHOCTAMM TOJIbKO B C/ly4ae TOro,

ecam mm 6binM  AaHbl UMHCTPYKUMM no 6He3onacHomy

Nonb30BaHUIO npubopom U ecin  OHM  MNOHMMALOT

NCXOAALLYIO OT HEFO ONACHOCTb.

[eTtam 3anpewaeTtca urpatb ¢ npubopom.

5. MNpu noBpexaeHnn Kabena Bo n3berkaHme Hec4acTHoro

cnyvyas  ero Heob6xogMmo 3aMeHUTb Y NPOnU3BOAUTENSA, B

CEPBUCHOM  LEHTpe WM Yy cepTUdUUMpOBaHHOIO

cneymanmncra.

6. lepen cmeHOM aKceccyapoB 00A3aTeNbHO OTK/AOYUTE
Npnbop OT 3/1IEKTPUYECKON ceTU. He TporanTte HacagKku BO

i
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Bpems paboTbl npmnbopa.

B cnyyae HenpaBuMAbHOrO WMCMNONb30BaHMA Npubopa
CYLLECTBYET  BEPOATHOCTb  MOJIY4EeHMs  TPaBM U
NoBpeXAEHNMN.

Mepen Tem, Kak NOAKAOYUTb NPUOOP K 3N1EeKTPUYECKOM
CeTU, NOXKanymcrta, ybeanTtecb, YTO HaNpPAXEHME NMUTAHUA
B BalleM AOME COOTBETCTBYeT YKa3aHHOMY Ha 3TUKETKe
npmnbopa.

[JaHHbI BneHaep He npeaHasHavyeH ANA AJINTEeNbHOro
HEenpPepbIBHOrO UCNO/Ib30BaHUA BO n3bexaHne neperpesa
MoOTOpa. He ncnonb3ymte ero HeNpPepbIBHO AO0NbLUE, YEM
60 cekyHA.

Mepen YNCTKOM BbIKAKOUUTE NPUOOP M OTKAKOUYMUTE €ero oT
3/1EKTPUYECKOMN CETM.

byabTe yBepeHbl, YTO Kabenb NMTaHMA He CONPMKACaeTCA C
OCTPbIMMN KpPasMK, HarpeBaroWMMMUCA MNOBEPXHOCTAMU U
OTKPbITbIM OTHEM.

He norpyxante npubop vuam BMAKY B BOAY WAW MHbIe
XNOKOCTM BO  M30eaHMe KOPOTKOro  3aMblKaHMUA.
CywectsyeT OMAaCHOCTb MNOPAXKEHUSA  INEKTPUYECKUM
TOKOM W Yrpo3a XU3HM.

YT0bObI M3BNEYL BUJIKY U3 PO3ETKU, TAHUTE 3@ BUJIKY, @ He
3a Kabenb.

Echn npubop ynan B BOAy, HE MPUKACAUTECb K HeMy.
OTKNtounTe bneHaep OT 3NEeKTPUYECKOW CeTU, CHUMMUTE
HacagKku M obpaTutecb B aBTOPU3OBAHHbLIA CEPBUCHbDIN
LEeHTPp A/18 NpoBeAeHUsA ANAarHOCTUKN U PEMOHTA.

He noaknto4yanTe K cetTu U He OTKAOYanTe NpMbop OT ceTu
B/Ia*KHbIMM PYKaMMU.

Hukorga He nbiTanTecb OTKPbIBaTb Kopnyc npubopa wm
PEMOHTUPOBATb NPMOBOP camoCcToATENbHO BO M3berkaHue
NO/ly4eHUA yaapa 3/IEKTPUYECKMM TOKOM.

HuKkoraa He ocTtaBnsanTe npnbop 6e3 npmcmoTpa BO Bpems
MCNO/1Ib30BAHMUA.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

Mpnbop He npeaHasHayeH AN KOMMEPYECKOro
NCMONb30BaHUA.

He ncnonb3ynTte npnbop He No NPSMOMY Ha3HaYEHMUIO.

He 3aBopaumBante Kabenb BOKpyr npubopa wn He
nepernbante ero.

Ncnonb3oBaHue HEOPUrMHA/MIbHbIX  HacadokK NN
aKCeccyapoB MOMKET BbI3BaTb MNOXap, MNOPaXKeHUe
3/1EKTPUYECKMM TOKOM MU UHbIE MOBPEKAEHUA.

Mpnbop o06napaeT o4yeHb OCTPbIMWM HOXamu. byabte
npeaenbHO akKKypaTHbl C HAMU BO BpemMsA UCMO0/1b30BaHMUA
N YUCTKMW.

[ONna nonyyeHua MHCTPYKUMM MO OYUCTKE MOBEPXHOCTEMN
npnbopa nocne COMPUKOCHOBEHMA C MNPOAYKTaMMU
NMUTAHUA, HACTPOEK CKOPOCTM U BpemeHu paboTbl,
O3HAKOMbTECb C Cheaylwumu pasgenamu  AaHHOMU
NHCTPYKLUUM.
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HB-111446 RU |

OMNUCAHUE NPUBOPA:

1. BbicoKaa ckopocCTb 1 .
2. Hwuskaa ckopocTb

3. Pyuka

4. Ban

5. Hoxu

BHUMAHMUE:

4

1. 370 ycTpoicTBO NpegHasHayeHo ga obpaboTKM cpegHero KoamMyecTsa NpoayKToB. Ero
MOKHO MCNo/b30BaTb 6e3 nepepbiBa B TeyeHne makcumym 1 muHyTbl. Mocne aToro
HY}XHO AaTb OCTbITb B Te4eHME 5 MUHYT, MHaYe OH neperpeeTcs.

2. He wvcnonbsyite b6aeHpep s Toro, YTo6bl CMeLWaTb OYEHb TBEPAbIE WU Cyxue
NPoAayKTbl. TaK}Ke He UCNOo/b3ynTe ero A1A KOKU Nbaa.

3. HuKorga He cmeluMBanTe ropAYee Maciao NN Kup.

4. Bcerga gobaBnaiTte KUAKOCTb NPU CMELLIMBAHUMN OBOLLEN UK GPYKTOB.

NEPEA NEPBbIM UCMNOJIb3OBAHUEM:

1. CHumuTe c npnbopa BCe yNaKOBOYHbIE MaTepuansl.

2. OTcoeanHUTe PYKOATKY OT Baja, Bpallas ee MPOTMB YaCOBOWM CTPeskM (Korga Ban v se3sue obpalleHbl
BHU3). OuMCTUTE Ban U Ne3BUA B TENIOW MblAbHOW Boge. TaTenbHO NPOMONTE, BbiCylinTe U cobepuTe
npubop.

MUHCTPYKLUMA MO UCMNOJIb3OBAHUIO:

1. bBneHaep CMeWwnBaeT UHIPEANEHTbI IETKO M BbICTPO. Mcnonb3yiTe ero An8 NPUrOTOBJEHMS COYCOB, CYMOB,
MaloHe30B, Ntope, AMETUYECKOTO N AETCKOTro NUTaHMA, CMELUMBAHNA HAaMUTKOB U KOKTENeNn.
Bbl MOMeTe MCMNonb3oBaTb €ro C A6OM MWCKOM, KacTpilonel WauM KoHTeliHepom. Ecan Bbl xoTuTe
CMelLMBaTb MHrpeamMeHTbl HENMoOCPeACTBEHHO B KacTplosie, TO CHUMUTE ee C MAMTbl U JalTe HEeMHOro
OCTbITb.

2. Bo u3bexaHWe BO3HWKHOBEHMA BpbI3r, CHaYana BCTaBbTe HAEeHAEP B EMKOCTb AN CMELUMBAHUA, a 3aTeM
HaXXMMalTe KHOMKY BbICOKana/HM3Kana CKOPOCTb. [lepskMTe KHOMKY Ha)kaTol, ytobbl 6neHaep pabortan.
YT06bl BLIKNOUMTL 61EHAEP, NPOCTO OTMYCTUTE KHOMKY.

YNCTKA U TEXHUHECKOE OBCNYXUBAHMIE:

1. Mepep Tem, Kak NPOM3BOAUTL YNCTKY Npnbopa, oTcoeanHUTE Kabenb NUTaHMA 10T INEKTPUYECKON CeTU.

2. OTcoeanHWTe Ban OT PYKOATKKU. OUNCTUTE Baa M Ne3BME B TENJION MblibHOM BoAe. [TpomoliTe, npocyLmTe u
nocTtaBbTe 0bpaTHo.

3. [MpoTpuTe Kopnyc 6aeHaepa BAAXKHOW TKaHbHO.

4. Hwukorga He noliTe Kopnyc ABUraTeNs BOAON UM UHBIMU HKUAKOCTAMM.

5. He npuKacanTecb K HOXaMm.

6. [etanun bneHaepa He NPUTOAHbI A/1A MbITbsl B MOCY40MOEYHOM MaLLUHE.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU:

MutaHne: 220-240B~ 50/60ry,
MouwHocTb: 250BT
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FTAPAHTUA U TEXHUYECKOE OBC/NTYXUBAHMUE:

Mepes nocTynaeHMem B NpOAaKy HalW YCTPOMCTBA NPOXOAAT CTPOTMIA KOHTPO/b KayecTsa. Eciu, HecmoTpa Ha
BCE Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTM, Bbl BCE e NpuMobpeny NoBpeXKAeHHbIM npubop, MNo¥Kanyhcra, BepHUTe
YCTPOMCTBO NpoAaBuy. B COOTBETCTBMM C YCNOBUAMM rapaHTUM Ha NpMobpeTeHHbIn Npubop npegocTaBaserca
rapaHTuitHoe obC/yKMBaHME Ha 2 rog, HauuHasa co AHA npogaxku. Ecam Bbl npuobpenn npubop c gedektom,
Bbl MOYKETE He3aMeaIMTeIbHO BEPHYTb €ro No MecTy MOKYMKU.

Ha pedeKTbl, BOSHWKLWNE BCNEACTBME HEMPABUIBHOIO MCNO/b30BaHUA NpUBOpPa, a TakKe Ha HEeUCMNPABHOCTH,
npouvsolwegLumne BCAeaCTBME peMOHTa NPUBopa HecepTUOULMPOBAHHBLIMU LEHTPAMMU MU TPETLUMU INLAMM, A
TaK¥Ke BCNIeACTBME YCTAHOBKM HEOPUTMHA/BHDBIX AeTaNel, AaHHan rapaHTUA He pacnpocTpaHaeTca.

Bcerga coxpaHAaiTe YeK M rapaHTUIHbIA TaNoH. bes HUX Bbl HE CMOXKeTe NpeTeHA0BaTb HA Kakylo-1nbo dopmy
rapaHTuu.

Yiwep6, BbI3BaHHbLIN HecobnlogeHMem AaHHOM WHCTPYKUMM, MPUBOAMT K TOMY, YTO rapaHTUa Ha npubop
aHHynupyeTca. MpousBoaMTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 MOHECEHHble BC/eACTBME 3TOr0 PacXogbl.
MpousBoanuTenb TaKKe He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuasbHbIi yuwepb MAM TpaBMbl, NOAYYEHHble
BC/IeACTBME HENPABMABLHOIO WCNONb30BaHMA Npubopa, BbI3BAHHOIO OTCYTCTBUEM BHUMAHWUA K LAHHOWM
MHCTPYKUMM. TIoNOMKa MM NOBPEKAEHWE aKCeccyapoB He O3HayaeT becnnaTHylo 3ameHy Bcero npubopa. B
TaKOM C/ly4ae, NoxKanyicTa, CBAXKUTECH C CEPBUCHBIM LEHTPOM. 3ameHa Pa3buTbIX CTEKON UM NOBPEKAEHHbIX
NNACTUKOBbIX OeTanei Bcerga NPoM3BOAMTCA Ha MNaTHOW ocHoBe. oNOMKA PacXoAdHbIX MaTepMasnoB WM
AeTanen, NoaBepEHHbIX M3HOCY, a TaKXKe OYMCTKA, TeXHUYECKoe 0OCNyKMBaHME WMAM 3aMEHA YKasaHHbIX
yacTelt He NOKPbLIBAIOTCA rapaHTMEN M ONAAYMBAIOTCA OTAE/bHO.

BE3OMNACHAA YTU/IU3ALUA B OKPV)KAPOLIJ,Eﬁ CPEAE:
MNepepaboTka 0TX0A0B - eBponeickas ampekTnsa 2012/19/EU
3Ta MapKupoBKa 0603Ha4aeT, YTo NPUOOP He MNOANENMUT YTUAM3AUUM C APYrMMU ObITOBbIMM
oTxofamun. YTobbl NpenoTBPaTUTb BO3MOMHbBIN BPes, OKPYKaloLel cpene U 340POBbO NoAel,
yTUAM3npynTe bbiToBble NPMOOPbLI OTBETCTBEHHO, YTO TaKKe ByaeT cnocobCcTBOBATb YCTOMYMBOMY

NCNosb3yiTe cMCTeMbl BO3BpaTa Mcbopa anekTponpubopos Anbo ceaxKMTechb ¢ Npoaasuom. OH yTuansmpyet

NOBTOPHOMY MCMO/Ib30BAHUIO MaTepuanbHbIX pecypcos. 4as8 yTuamnsaummn npubopa, NoXKanymncra,

npunbop npaBubHO.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Zomervaart 1A T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2033 DA Haarlem E: info@emerio.eu E: info.de@emerio.eu E: info.nl@emerio.eu

The Netherlands

Emerio International AB Kundtjanst:
Smedjegatan 6 T: +46 8 7173450
131 54 Nacka E: info@emerio.se
Sweden
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